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Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. decembra 2014. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 STECAJU I LIKVIDACIJI DRUtTVA ZA
OSIGURANJE, koji Vam u prilogu dostavljarno radi stavljanja u proceduru
Skup§tine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji óe udestvovati u radu Skup§tine i njenih
radnih tijela, prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni su dr
RADOJE 2UGIO, ministar finansija i mr BOJANA BOS- KOVIO, pomoonica
mini stra.

Vlada preportiouje Skup§tini Crne Gore da pozove Branka Vujovita
predsjednika Savjeta Agencije za nadzor osiguranja da udestvuje u radu
Skup§tine Crne Gore i njenih radnih tijela prilikom razmatranja Predloga
ovog zakona.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovio,s.r.



PRED LOG

ZAKON
0 LIKVIDACID I STECADJ DRU gTAVA ZA OSIGURANW

I.	 OSNOVNE ODREDBE

Predmet
Clan 1

Ovim zakonom ureduju se naein pokretanja, otvaranja i sprovodenja postupaka
likvidacije i steeaja, kao i prava i obaveze ueesnika u postupcima likvidacije i steeaja

drugtava za osiguranje i filijala stranih drugtava za osiguranje (u daljem tekstu: filijala

stranog drugtva).

Primjena drugih zakona
Clan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije drugtava za osiguranje, odnosno filijala stranih

drugtava primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduju oblici obavljanja privrednih
djelatnosti, osim odredaba o skraeenom postupku likvidacije, ako ovim zakonom nije

drugatije uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i steeaja dru gtava za osiguranje, odnosno filijala

stranih drugtava primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje naein pokretanja i
sprovodenja steeaja, osim odredaba o postupku reorganizacije, prethodnom steeajnom
postupku i o prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije drugaeije uredeno.

Na reorganizaciju dru gtava za osiguranje, odnosno filijala stranih drugtava
primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na steeaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima posredovanja, zastupanja i
prulanja drugih usluga u osiguranju primjenjuju se odredbe zakona kojim se ureduje naein
pokretanja i sprovodenja steeaja, ako posebnim zakonom nije drugaeije uredeno.

Nadleinost suda
Clan 3

U postupcima prinudne likvidacije i steeaja drugtava za osiguranje, odnosno filijala

stranih drugtava mjesno je nadle'Zan privredni sud na eijem podrueju se nalazi sjedigte

drugtva za osiguranje, odnosno filijale stranog dru gtva nad kojom se sprovodi postupak (u

daljem tekstu: nadlegni sud).
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Poslovna tajna
elan 4

Agencija za nadzor osiguranja (u daljem tekstu: Agencija) i druga lica koja imaju
pristup informacijama u postupku likvidacije i steeaja drugtava za osiguranje, odnosno
filijala stranih drugtava duina su da te informacije euvaju kao poslovnu tajnu u skladu sa
zakonom.

LIKVIDACIJA DRUSTVA ZA 0S1GURANJE

1. Sprovodenje postupka likvidacije dru§tva za osiguranje

Vrste likvidacija drugtva za osiguranje
elan S

Likvidacija drugtva za osiguranje, odnosno filijale stranog drugtva sprovodi se kroz
postupak:

1) dobrovoljne likvidacije
2) prinudne likvidacije.

Dobrovoljna likvidacija pokrete se na osnovu odluke skupgtine akcionara drugtva za
osiguranje, po prethodno pribavljenoj saglasnosti Agencije.

Prinudna likvidacija pokrete se na osnovu rje genja Agencije.

elan 6
Drugtvo za osiguranje odnosno filijala stranog drugtva duina je da i nakon donogenja

odluke odnosno rjegenja iz elana 5 St. 2 i 3 ovog zakona uredno evidentira zahtjeve za
naknadu gtete pa osnovu ugovora o osiguranju.

elan 7
Odlukom, odnosno rjegenjem iz elana 5 st. 2 i 3 ovog zakona imenuje se likvidator koji

ispunjava uslove utvrdene ovim zakonom.

lzvjegtaji likvidatora dru§tva za osiguranje
elan 8

Likvidatori su duini da Agenciji dostavljaju Icvartalne izvjegtaje o toku postupka
likvidacije, do 15-og u narednom mjesecu za prethodni kvartal i konaeni izvje gtaj u roku ad
15 dana, pa okoneanju postupka likvidacije.

lzvjegtaje iz stava 1 ovog"tlana, Agencija objavljuje na svojoj Internet stranici.
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Likvidator je duian da, na zahtjev Agencije dostavi i druge podatke od znaeaja za
likvidaciju.

Obavjatavanje druglh organa
elan 9

0 odluci iz tlana 5 stay 2 i o rjegenju o otvaranju postupka likvidacije iz aana 24
stay 1 ovog zakona, Agencija je dam, da bez odlaganja, obavijesti Evropskog regulatora
osiguranja i penzionih fondova (u daljem tekstu: E1OPA) i nadzorne organe dr gava elanica
Evropske unije (u daljem tekstu: EU).

Obavjegtenje o odluci, odnosno rjegenju iz stava 1 ovog elana naroeito saddi pravne
posljedice otvaranja postupka likvidacije.

Valenje odluke o otvaranju likvidacije dru§tva za osiguranje
elan 10

Odluka, odnosno rjegenje o otvaranju postupka lilcvidacije dru gtva za osiguranje sa
sjedigtem u drlavi elanici EU koje ima filijalu u Crnoj Gori, neposredno se primjenjuje u
Crnoj Gori.

Objavljivanje odluke o otvaranju likvidacije
elan 11

Dispozitiv odluke, odnosno rje genja o otvaranju likvidacije iz elana 9 sta y 1 ovog
zakona objavljuje se i u „Sluibenom listu EU".

Kada se postupak likvidacije otvara nad dru gtvom za osiguranje sa sjedigtem u
chiavi elanici EU koje ima filijalu u Crnoj Gori, odluka o otvaranju tog postupka objavljuje
se u skladu sa propisima drZave u kojoj to dru gtvo ima sjedigte.

Uz odluku, odnosno rje genje o otvaranju lilcvidacije iz elana 9 stay 1 ovog zakona
objavljuju se naziv i sjedi gte nadle'inog suda, ime i adresa imenovanog likvidatora i navodi
se pravo koje se primjenjuje na postupak likvidacije.

Obavjegtavanje poznatih povjerilaca o otvaranju postupka likvidacije
elan 12

Likvidator je duian da, u skladu sa zakonom, obavijesti i sve poznate povjerioce
drugtva za osiguranje, odnosno filijale stranog drugtva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjegtenja o otvaranju likvidacije iz stava 1 ovog elana naroeito sadni:
- naslov „Poziv za prijavu potrOivanja i rokovi koje je potrebno ispogtovati";
- podatke o licima koja ee voditi postupak likvidacije i licu kome se prijavljuju

potrthvanja;
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rok za prijavljivanje potralivanja i pravne posljedice propu gtanja tog roka;
prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije, a naroato u pogledu prioriteta u
naplati potralivanja odnosno stvarnih prava i prijavIjivanja takvih potra2ivanja;
dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore o osiguranju, a narotito na datum
prestanka vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze osiguranika odnosno
osiguravata.

Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog elana sadrli i naslov naveden na svim slulbenim
jezicima EU.

Prekogranitno prijavIjivanje potraiivanja
Clan 13

Likvidator te obavjegtenje iz 61ana 12 stay 2 ovog zakona dostaviti povjeriocima sa
prebivaligtem, odnosno sjedigtem u driavi lanici EU na sluibenom jeziku driave u kojoj
imaju prebivaligte, odnosno sjedigte.

Obavjegtenje iz stava 1 ovog dana sadr2i i naslov „Prijava potraiivanja" na
crnogorskom jeziku.

Pravne posljedice likvidacije
Clan 14

Danom donogenja odluke, odnosno rjegenja o otvaranju likvidacije drugtva za
osiguranje odnosno filijale stranog drugtva prestaju sva ovlageenja organa drugtva za
osiguranje odnosno filijale stranog dru gtva, osim ovlagtenja za podnogenje tune protiv
rjegenja o oduzimanju dozvole za rad drugtvu za osiguranje, odnosno filijali stranog
drugtva.

U postupku prinudne likvidacije, ugovori o osiguranju zakljueeni sa tim dru gtvom za
osiguranje, odnosno filijalom stranog drugtva prestaju da vaie istekom 30-og dana, od dana
objavljivanja rjegenja o otvaranju postupka likvidacije u „Sluibenom listu Crne Gore".

lzuzetno od stava 2 ovog elana, ugovori o obaveznom osiguranju u saobraeaju
prestaju da va2e istekom 15-og dana, od dana objavljivanja rjegenja o otvaranju postupka
likvidacije u „Slu2benom listu Crne Gore".

Prava povjerilaca iz ugovora o osiguranju
Clan 15

Povjerioci pa osnovu ugovora o osiguranju imaju pravo na srazmjerni dio plaeene
premije osiguranja, koji odgovara preostalom periodu pokriea za koji je premija plaeena,
poeev od dana prestanka va2enja ugovora u skladu sa danom 14 st. 2 i 3 ovog zakona.
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Ako je uslovima osiguranja predvideno pravo na otkup polise, povjerioci iz tih
ugovora imaju pravo na otkupnu vrijednost na dan otvaranja

Obavezelikvidatora druAtva za osiguranje
elan 16

Ako likvidator utvrdi postojanje stdajnog razloga, duian je da, bez odlaganja,
podnese predlog za pokretanje steeajnog postupka nadlethom sudu i istovremeno o tome
obavijesti Agenciju.

U slaaju iz stava 1 ovog 6Iana, radnje sprovedene u postupku prinudne likvidacije
vaie i u steeajnom postupku.

2. Dobrovoljna likvidacija dru§tva za osiguranje

Sprovodenje dobrovoljne likvidacije
elan 17

0 zahtjevu za izdavanje saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije, koji
podnese drugtvo za osiguranje, odnosno filijala stranog drugtva, Agencija odlauje u roku
od 60 dana, od dana prijema zahtjeva.

0 izdatoj saglasnosti iz stava 1 ovog 6Iana Agencija obavje gtava EIOPA-u.

Odluka skupgtine akcionara drugtva za osiguranje donesena bez prethodne
saglasnosti Agencije, nigtava je.

Zahtjev za dobijanje saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije
elan 18

Drugtvo za osiguranje, odnosno filijala stranog drugtva du'ina je da, uz zahtjev iz
6Iana 17 stay 1 ovog zakona, Agenciji podnese

- odluku odbora direktora o sazivanju skup gtine akcionara, sa predlogom dnevnog
reda kojim se predlaZt e usvajanje: odluke o dobrovoljnoj likvidaciji, plana likvidacije, lica
predlo'ienih za likvidatore i ugovora o prenosu portfelja na drugog osiguravaea, sa
predlozima tih akata i

- dokumentaciju potrebnu za dobijanje saglasnosti za prenos portfelja propisanu
zakonom kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Plan lilcvidacije iz stava 1 alineja 1 ovog dana naraito sadrZi:
1) visinu naknade za likvidatore;
2) predlog za prenos portfelja osiguranja;
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3) vrijednost imovine ukupno i po vrstama, i to: noveana sredstva, dugoroena i
kratkorotna materijalna i nematerijalna imovina, finansijska sredstva i potralivanja;

4) iznos obaveza ukupno i po vrstama, na osnovu portfelja osiguranja ill reosiguranja i
drugih obaveza;

5) raspored izmirenja obaveza;
6) plan naplate potraiivanja;
7) trogkove likvidacije;
8) predvidenu vrijednost imovine nakon izmirenja obaveza prema povjeriocima;
9) organizacione, pravne, finansijske, tehnieke i druge mjere za sprovodenje plana

likvidacije.

Odbijanje zahtjeva za dobijanje saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije
elan 19

Ako u postupku davanja saglasnosti za sprovoclenje dobrovoljne likvidacije Agencija
ocijeni da je imovina dru gtva za osiguranje, odnosno filijale stranog dru gtva nedovoljna za
pokriee svih obaveza, odbiee zahtjev za davanje saglasnosti i preduzeee mjere utvrdene
zakonom kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Prestanak valenja dozvole za obavljanje poslova osiguranja
elan 20

Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje da va±i danom usvajanja odluke o
dobrovoljnoj likvidaciji na skupgtini akcionara.

Drugtvo za osiguranje, odnosno filijala stranog drugtva duino je da obavijesti
Agenciju o dobrovoljnoj likvidaciji bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog dana, od
dana usvajanja odluke na skupgtini akcionara.

Ako odluka slcupgtine akcionara iz stava 1 ovog elana ne bude usvojena u roku od 60
dana, od dana prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne lilcvidacije, saglasnost
prestaje da vaii istekom 60-og dana, od dana prijema saglasnosti.

Likvidatori u dobrovoljnoj likvidaciji
elan 21

Drugtvo za osiguranje imenuje najmanje dva likvidatora, od kojih jednog ovlaeuje
za zastupanje drugtva u pravnom prometu u postupku dobrovoljne likvidacije.

Likvidator u postupku dobrovoljne likvidacije mcde biti fizieko lice koje ima visoku
struenu spremu iz oblasti ekonomskog, pravnog ill tehniekog usmjerenja i najmanje pet
godina radnog iskustva, od tega najmanje tri godine u oblasti osiguranja, ratunovodstva
finansija.
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U slueaju promjene likvidatora, skupgtina akcionara duTha je da o imenovanju
novog likvidatora bez odlaganja obavijesti Agenciju.

Postupak u shgaju promjene djelatnosti
Clan 22

Odredbe d. 17 do 21 ovog zakona primjenjivaee se i u slueaju kada dru gtvo za
osiguranje namjerava da donese odluku o promjeni djelatnosti na naein da vi ge ne obavlja
poslove osiguranja.

3. Prinudna likvidacija dru gtva za osiguranje

Razlozi za pokretanje prinudne likvidacije
Clan 23

Predlog za pokretanje prinudne likvidacije mo'ie podnijeti samo Agencija.

Agencija je du'ina da nadlelnom sudu podnese predlog za pokretanje postupka
prinudne likvidacije ako donese rjegenje:
- o oduzimanju dozvole za rad dru gtvu za osiguranje, a ne utvrdi postojanje stetajnog
razloga u smislu ovog zakona,
- o ispunjenosti uslova za podno genje predloga za pokretanje postupka prinudne likvidacije
u skladu sa zakonom kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

U slueaju iz stava 1 alineja 2 ovog elana, dozvola za obavljanje poslova osiguranja
prestaje da vai danom donogenja odluke nadle'inog suda o otvaranju postupka prinudne
likvidacije.

Predlog iz stava 1 ovog elana Agencija je duina da nadlelnom sudu podnese u roku
od osam dana, od dana dono genja rjegenja iz stava 1 ovog elana.

Tuna protiv rje genja Agencije iz stava 1 ovog elana ne odlge otvaranje postupka
prinudne likvidacije.

Od dana oduzimanja odnosno prestanka valenja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja drugtvu za osiguranje zabranjeno je vr genje isplata do dana donogenja odluke
nadleZnog suda.

Donogenje rjegenja o otvaranju postupka prinudne likvidacije
Clan 24
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Nadleini sud ee donijeti rje genje o otvaranju postupka prinudne likvidacije
najkasnije u roku od tri dana, od dana prijema predloga za otvaranje prinudne fikvidacije sa
rjegenjem iz elana 23 stay 1 ovog zakona, bez sprovodenja prethodnog postupka.

Rjegenje iz stava 1 ovog elana sud dostavlja i Agenciji.

lmenovanje i razrjetenje likvidatora

Clan 25

Likvidatora u postupku prinudne likvidacije imenuje nadlelni sud, sa liste steeajnih
upravnika, iz reda lica koja ispunjavaju i shedete uslove:

1) imaju visoku struenu spremu ekonomskog, pravnog iii tehniekog usmjerenja;
2) imaju najmanje pet godina radnog iskustva, od eega najmanje tri godine u oblasti

osiguranja, raeunovodstva ill finansija;
3) nijesu privremeni steeajni upravnik ill steCajni upravnik drugog drugtva;
4) u posljednje tri godine prije dono genja rjegenja o otvaranju stetaja, nijesu bill

elanovi organa upravljanja dru gtva nad kojim je otvoren postupak steeaja.

Steeajni sudija razrjegava likvidatora ako:
1) prestane da ispunjava uslove iz stava 1 ovog elana;
2) bude imenovan za privremenog steeajnog upravnika ill steeajnog upravnika

drugog drugtva;
3) nestrueno i nesavjesno obavlja posiove steeajnog upravnika;
4) trajno izgubi sposobnost za vrgenje poslova;
5) podnese zahtjev za razrjegenje.

U slueaju podnogenja zahtjeva za razrjegenje, likvidator je dulan da vr gi poslove za
koje je imenovan do stupanja na dulnost novog fikvidatora.

STEtAJ

1. Uslovi, poluretanje i sprovodenje stetaja

Stetajni razlozi

Clan 26

Predlog za pokretanje steeajnog postupka podnosi se ako se:
1) u skladu sa zakonom kojim se ureduje djelatnost osiguranja utvrdi da se, za

vrijeme trajanja privremene uprave, ekonomska stabilnost dru gtva za
osiguranje, odnosno filijale stranog dru gtva nije pobofi gala, odnosno da
drugtvo nije sposobno da redovno izvrgava dospjele obaveze;
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2) utvrdi da su obaveze dru gtva za osiguranje, odnosno filijale stranog drugtva
veae od njegove imovine, odnosno da dru gtvo za osiguranje, odnosno filijala
stranog drugtva nek biti u moguenosti da izmiri svoje obaveze u trenutku
njihove dospjelosti.

Predlog za pokretanje steeajnog postupka nadle2nom sudu podnosi:
- Agencija, u slueaju iz stava 1 taeka 1 ovog elana;
- Iikvidatori, u slutaju iz stava 1 taeka 2 ovog elana.

Podnogenje predloga za otvaranje steeajnog postupka
Clan 27

Predlog za otvaranje steeajnog postupka podnosi se nadleInom sudu, bez odlaganja
nakon donogenja rjegenja o ispunjenosti uslova za podnogenje predloga za pokretanje
steeaja, odnosno u roku od tri dana, od dana kad likvidatori utvrde postojanje steeajnog
razloga.

Tuna za pokretanje upravnog spora protiv rje genja Agencije iz stava 1 ovog elana
ne odlage otvaranje postupka steeaja.

Pokretanje steeaja na osnovu rje genja Agencije
tlan 28

Uz predlog iz elana 27 stay 1 ovog zakona Agencija dostavlja rjegenje o ispunjenosti
uslova za podnogenje predloga za pokretanje steeaja.

Danom donogenja rjegenja iz stava 1 ovog elana prestaje da vali dozvola za
obavljanje poslova osiguranja drugtvu za osiguranje odnosno filijali stranog drugtva.

Od dana prestanka va genja dozvole za obavljanje poslova osiguranja dru gtvo za
osiguranje ne smije da vrgi bilo koje isplate do dana dono genja odluke nadleinog suda.

Odluka suda o otvaranju steeajnog postupka
Clan 29

Sud je duian da u roku od tri dana, od dana podno genja predloga iz elana 27 stay 1
ovog zakona donese rjegenje o otvaranju steeajnog postupka, bez sprovodenja prethodnog
steeajnog postupka.

Rjegenje o otvaranju steeajnog postupka dostavlja se drugtvu za osiguranje nad
kojim se otvara steeajni postupak, Agenciji, Centralnom registru privrednih subjekata (u
daljem tekstu: CRPS), band kod koje dru gtvo za osiguranje ima raeun, organu uprave
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nadldnom za evidenciju nepokretnosti, registru zaloga nad pokretnim stvarima,
nadleinim poreskim organima i driavnom tuZiocu.

Obavjatavanje povjerilaca
Clan 30

Oglas o otvaranju steeajnog postupka, pored podataka utvrdenih zakonom kojim se
ureduje naein pokretanja i sprovodenja steeaja, sadr±i i upozorenje osiguranicima
drugim korisnicima osiguranja o pravnim posljedicama otvaranja stee'ajnog postupka nad
drugtvom za osiguranje.

Oglas iz stava 1 ovog elana istiee se na oglasnoj tabli nadleThog suda, na oglasnim
tablama i Internet stranicama Agencije, dru gtva za osiguranje i CRPS i objavljuje se u
„Sluibenom listu Crne Gore".

Oglas iz stava 1 ovog elana Agencija objavljuje u najmanje jednom dnevnom
gtampanom mediju koji se distribuira na teritoriji Crne Gore.

Oglas iz stava 1 ovog elana objavljuje se i u „Slulbenom listu EU".

Obavjatavanje poznatth povjerilaca
Clan 31

Steeajni upravnik je duian da, po objavhivanju oglasa o otvaranju steeajnog
postupka, na propisanom obrascu pojedinaeno obavijesti poznate povjerioce i da u tom
pozivu odredi rok za prijavu potralvanja.

Obrazac iz stava 1 ovog elana naroeito sadrii:
naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje je potrebno ispogtovati";
ime, prezime i kontakt podatke steeajnog upravnika i naziv i sjedigte suda kome se
prijavljuju potraiivanja;
rok za prhavhivanje potra'iivanja, i pravne posljedice propu gtanja rokova;
prava i obaveze povjerilaca u postupku steeaja, a naroeito u pogledu postojanja
prioriteta u naplati odnosno postojanja stvarnih prava i obaveze prijavhivanja
takvih potraiivanja;
pravne posljedice otvaranja postupka steeaja na ugovore o osiguranju, a naroeito na
datum prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i obaveze osiguranika
odnosno osiguravaea.

Obrazac obavje gtenja iz stava 2 ovog elana sadth i naslov naveden na svim sluthenim
jezicima EU
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Prekogranitno prijavIjivanje potraiivanja
elan 32

Potraiivanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se nadleinom sudu u skladu sa
odredbama zakona kojim se ureduje naein otvaranja i sprovodenja steeaja.

Steeajni upravnik ee, u skladu sa elanom 31 ovog zakona, obavijestiti poznate
povjerioce sa prebivaligtem, odnosno sjedigtem u driavi elanici EU, na slubenom jeziku
driave elanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivali gte, odnosno sjedigte.

Naslov obrasca „Prijava potraiivanja" navodi se na crnogorskom jeziku.

Imenovanje i razrje genje staajnog upravnika
elan 33

Na imenovanje i razrjegenje steeajnog upravnika primjenjuje se odredba elana 25
ovog zakona.

Odluka o razrje genju steeajnog upravnika, bez odlaganja, se clostavlja Agenciji.

lzvjegtaji staajnog upravnika
elan 34

Steeajni upravnik je dulan da, pored nadlethog suda, o toku steeajnog postupka
obavjegtava i Agenciju, u rokovima utvrdenim zakonom kojim se ureduje naein otvaranja i
sprovodenja staaja.

Konaeni izvjegtaj steeajni upravnik je dulan da bez odlaganja dostavi Agenciji.

Steeajni upravnik je dtilan da, na zahtjev Agencije, dostavi i druge podatke o toku
steeajnog postupka.

Prenogenje ugovora o osiguranju iivota na druga druftva
elan 35

Ako je donijeto rje genje o otvaranju steeajnog postupka nad dru gtvom za osiguranje
koje obavlja poslove osiguranja Zivota, ugovori o osiguranju Zivota zajedno sa sredstvima
tehniekih rezervi mogu se ugovorom prenijeti drugim dru gtvima za osiguranje.

Na prenos portfelja iz stava 1 ovog elana shodno se primjenjuju odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.
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Predlog za prenos portfelja iz stava 1 ovog elana podnosi stetajni upravnik, po
prethodnoj saglasnosti odbora povjerilaca u skladu sa zakonom kojim se urecluje naein
otvaranja i sprovoclenja steeaja.

Mirovanje postupka
elan 36

Staajni postupak miruje do okoneanja postupka iz elana 35 ovog zakona.

Isplatni redovi
elan 37

lz steeajne mase dru gtva za osiguranje potrafivanja se namiruju po sljedeeim isplatnim
redovima:

1) obezbijedena potralivanja do vrijednosti njihovog obezbjedenja, umanjena za
razumne trogkove prodaje;

2) naknada steCajnog upravnika, odnosno likvidatora i tro gkovi nastali u vezi sa
obavljanjem tih poslova;

3) potralivanja povjerilaca po osnovu ugovora o osiguranju livota i drugih ugovora za
koje se formira matematieka rezerva, koje nije bib o moguee isplatiti iz imovine
matematieke rezerve iz elana 41 ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematieke rezerve;

4) potralivanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potralivanja povjerilaca;
7) potralivanja akcionara drugtva.

Prestanak ugovora o osiguranju
elan 38

Ugovori o osiguranju prestaju da vale 30-og dana, od objavljivanja oglasa o
otvaranju steeajnog postupka u „Slulbenom listu Crne Gore".

lzuzetno od stava 1 ovog elana, ugovori o obaveznom osiguranju u saobraeaju
prestaju da vale istekom 15-og dana, od dana objavljivanja oglasa o otvaranju steeajnog
postupka.

Rjegenje o zakljutenju stetajnog postupka
elan 39

Rjegenje o zakljueenju steeajnog postupka dostavlja se drugtvu za osiguranje,
Agenciji, drugtvu za reosiguranje, CRPS, organu uprave nadleinom za evidenciju
nepokretnosti i registru zaloga nad pokretnim stvarima radi brisanja steeajnog duinika iz
evidencija.
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Skraeeno rjegenje iz stava 1 ovog elana Agencija objavljuje u „Sluibenom listu EU".

Primjena odredaba
Clan 40

Na postupak steeaja dru gtava za osiguranje odnosno, filijala stranih drugtava
primjenjuju se i odredbe i d. 9 i 15 ovog zakona.

2.	 Isplata potraiivanja iz osiguranja za koja je formirana matematitka rezerva

Imovina za pokrite matematitke rezerve
Clan 41

Povjerioci iz ugovora o'iivotnom osiguranju i druga osiguranja sa vigegodignjim
trajanjem kod kojih se upotrebljavaju tablice vjerovatnoee i obraeuni kao u iivotnim
osiguranjima imaju pravo odvojenog namirenja iz imovine za pokrite matematieke rezerve,
odnosno iz sredstava prikupljenih unoveenjem imovine za pokriee matematieke rezerve.

Imovina za pokriee matematieke rezerve ne ulazi u steeajnu masu.

Imovina iz stava 2 ovog elana drzy i se na posebnom raeunu, odvojenom od raeuna
drugtva za osiguranje nad kojim je otvoren postupak steeaja.

Pravo na namirenje iz imovine za pokrite matematitke rezerve
Clan 42

Danom otvaranja steeajnog postupka, povjerioci po ugovorima o osiguranju iz elana
41 ovog zakona stieu pravo na namirenje tih potralivanja iz imovine za pokrite
matematieke rezerve.

Povjerioci iz stava 1 ovog elana imaju pravo isplate iz imovine za pokrite
matematieke rezerve u visini koja odgovara obaveznom pokrieu u vezi s osiguranjem iz
kojeg proizlazi ta potra±lvanja, prije isplate ostalih potrOivanja za koje je namijenjena
imovina za pokriee matematieke rezerve za pojedine vrste'iivotnog osiguranja.

Ako imovina za pokriee matematieke rezerve nije dovoljna za cjelokupnu isplatu
potraZivanja iz stava 2 ovog elana, potraCvanja se isplaeuju u visini srazmjernoj dijelu
obaveznog pokriea iz osiguranja iz kojeg proizilazi potraNvanje.

Srazmjerni dio iz stava 3 ovog elana utvrduje se kao odnos izmedu cjelokupne
vrijednosti imovine za pokriee matematieke rezerve i obaveznog pokrioa za ugovore
zakljueene u pojedinoj vrsti osiguranja.
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Druga potraiivanja povjerilaca iz elana 41 ovog zakona isplaeuju se iz imovine za
pokriee matematieke rezerve koja preostane nakon isplate potraiivanja iz stava 2 ovog
elana.

Ako imovina za pokriee matematieke rezerve nije dovoljna za cjelokupnu isplatu
drugih potralivanja iz stava 5 ovog elana, ta potralivanja se srazmjerno namiruju iz
imovine za pokriee matematieke rezerve.

Za utvrdivanje visine potra'iivanja i ukupne visine obaveznog pokriCa mjerodavno je
stanje na dan otvaranja steeajnog postupka.

IV. PRELAZNE I ZAVRgNE ODREDBE

Zapketi postupci
elan 43

Postupci steeaja i likvidacije druAtava za osiguranje za koje je podnijet predlog
nadleThom sudu prije stupanja na snagu ovog zakona okoneaee se po ovom zakonu.

Odloiena primjena
elan 44

Odredbe el. 9, 10, 11, 12 stay 3, I. 13, el. 17 stay 2, I. 30 stay 4, elana 31 stay 3, elana
32 i el. 39 stay 2 ovog zakona primjenjivate se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
Uniji.

Na filijale druftava za osiguranje sa sjed gtem u zemljama elanicama EU odredbe
ovog zakona primjenjuju se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Prestanak vaienja zakona
elan 45

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va2i Zakon o steeaju i likvidaciji
druftava za osiguranje ("SluTheni list RCG", broj 46/07).

Stupanje na snagu
elan 46

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibenom listu
Crne Gore".
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OBRAZLOtENJE

USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono genje Zakona o likvidaciji i steeaju drugtava za osiguranje sadrian je
u odredbi elana 16 stay 5 Ustava Crne Gore kojim je propisano da se zakonom u skladu sa
Ustavom ureduju i druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II	 RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Potreba za izmjenom ovog zakona proistiee iz preuzetih obaveza Crne Gore u postupku
uskladivanja regulative sa pravnom tekovinom EU i kao rezultata potrebe da se precizno
definigu i urede pravne situacije u koje mogu doti dru gtva za osiguranje u postupku izlaska
sa tr2igta. Kako sadagnji Zakon o steeaju i likvidaciji dru gtava za osiguranje samo djelimieno
ureduje ova pitanja i najvetim dijelom se oslanja na Zakon o insolventnosti privrednih
drugtava, koji je prestao da va2i dono genjem Zakona o steeaju, to je neusagla genost i sa tim,
matienim zakonom, bio osnov da se pristupi izmjenama ovog Zakona.

Kako postupci dobrovoljne i prinudne lilcvidacije pretpostavljaju potrebu donogenja
rjegenja na nacionalnom nivou, o kojima je potrebno obavijestiti zainteresovane strane (a
eiji ee broj ulaskom u EU biti mnogo veep, to ovaj zakon sadrii i detaljno opisane postupke i
korake koji hi bill preduzeti u slueaju da drugtvo samoinicijativno donese odluku o izlasku
sa triigta (dobrovoljna likvidacija) ill kada gagenje bude nalo'ieno od strane Agencije za
nadzor osiguranja zbog nepogtovanja zakonskih odredaba vezanih za poslovanje (prinudna
likvidacija).

Pored ovoga, odredbe vezane za steeaj detaljnije su razradene, ukljueujuti i postupanje
nadleinog suda (Privredni sud) u vezi sa done genom konaenom odlukom Agencije. Ovaj dio
zakona takode sadrli detalje u vezi sa obavje gtavanjem povjerilaca, radom stetajnog
upravnika, kao i posebne odredbe koje se primjenjuju na dru gtva koja obavljaju poslove
Nvotnog osiguranja, i koja su imajuai u vidu dugoroeni karakter ugovora o osiguranju
'Zivota, specifiena i u postupku steeaja.

Usvajanjem ovog predloga, Zakon o lilcvidaciji i steeaju dru gtava za osiguranje saeinjavaCe
usaglagen pravni olcvir sa Zakonom o osiguranju i Zakonom o steeaju, to te omogueavati
transparentniji i precizniji postupak koji ee sprovoditi nadletini sud u navedenim
slueajevima.
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U ovom dijelu, uzeta su u obzir i uporedna iskustva Hrvatske, Slovenije, Bugarske, Poljske i
Italije, sa vainom napomenom da ta rje genja nijesu usaglagena obzirom da EU regulativa
ne nameee potrebu stvaranja unificiranog pravnog olcvira u ovoj oblasti.

Ill USAGLAS.ENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlogeni telcst Zakona saeinjen je na natin da bude usaglagen sa direktivom
2001/17/EEC.

IV SADRZINA PREDLOGA ZAKONA

Ovim Zakonom ureduju se postupci dobrovoljne i prinudne likvidadje i postupak steeaja
koji se sprovodi nad drugtvima za osiguranje i filjalama stranih drugtava za osiguranje.

elan 1 predloga - defini ge predmet zakona: prava i obaveze utesnika u postupcima steeaja
i likvidacije drugtava za osiguranje, kao i drugtava sa sjedigtem u stranim driavama.
Predlog je zasnovan na el. 1 st. 1 i 2 i I. 30 st. 2 direktive.

Clan 2 predloga - ureduje primjenu drugih zalcona, kao to su Zakon o osiguranju, Zakon o
privrednim dru'gtvima i Zakon o steeaju, kao i drugi zakoni koji se mogu primijeniti na ovaj zakon.

Clan 3 predloga - urecluje nadlegnost privrednog suda za postupke prinudne likvidacije i
steeaja.

elan 5 predloga - ureduje obavezu euvanja profesionalne tajne Agencije za nadzor osiguranja i
drugih lica koja mogu doe' u posjed informacija vezanih za sprvoddenje postupaka koji su predmet
zakona. Predlog je zasnovan na'el. 29 direktive.

Cl. 5 do 16 predloga - sadrge opgte odredbe koje se odnose na uslove pokretanja, pravne
posljedice pokretanja dobrovoljne i prinudne likvidacije dru gtava za osiguranje, kao i naein
obavjegtavanja povjerilaca u tim postupcima. Takode, uvodi se i obaveza obavjegtavanja
EIOPA-e i nadzornih organa driava elanica EU o odluci o otvaranju postupka likvidacije,
kao i objavljivanje iste u Sl.listu EU. Predlog je zasnovan na'el. 8, 9, 14, 15, 17 i el. 18
direktive.

Cl. 17 do 22 predloga - blige ureduje postupak davanja saglasnosti za pokretanje postupka
doborovoljne likvidacije, proceduru koja se sprovodi, uslove za davanje saglasnosti,
postupak u slueaju eventualnog odbijanja zahtjeva i momenat prestanka vaienja dozvole za
rad. Predlog je zasnovan na d.8 i el. 13 direktive.
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el. 23 do 25 predloga - bIie ureduje postupak otvaranja postupka prinudne likvidacije,
proceduru koja se sprovodi, uslove za imenovanje i razrfie genje likvidatora. Predlog je
zasnovan na 61.8, 9 i 61. 13 direktive.

el. 26 do 40 predloga - ureduje postupak otvaranja ste6aja, ste6ajne razloge (uslove
za podnogenje predloga za pokretanje postupka steeaja), proceduru koju sprovodi sud i
rokove za donogenje rjegenja o otvaranju ste6ajnog postupka, obavezu javnog ogla gavanja i
obavjegtavanja povjeri1aca, postupak kod prijavljivanja potraiivanja, na6in imenovanja i
razrjegenja steeajnog upravnika, redosljed namirenja potra2ivanja, kao i prestanak va2enja
ugovora o osiguranju. Predlog je zasnovan na 'as, 9, 13, 14, 15, 16, 17 i 61.18 direktive.

el. 41 i 42 predloga - ureduje uslove namirenja potralivanja povjerilaca iz ugovora o
2ivotnom osiguranju i drugih osiguranja sa vigegodignjim trajanjem kod kojih se
upotrebljavaju tablice vjerovatnae i obra6uni kao u 2ivotnim osiguranjima. Predlog je
zasnovan na 8. 10 direktive.

a 43 do 47 predloga - ureduje prelazne i zavr gne odredbe, na na6in to odlaie primjenu
jednog broja elanova predlo2enog zakona do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, a
odredbu elana 1 stay 2 ovog zakona stavlja van snage u pogledu filijala dru gtava za
osiguranje eije se sjedigte nalazi na teritoriji driava 61anica EU, poeev od dana pristupanja
Crne Gore Evropskoj Uniji.

V	 PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno angaiovati sredstva bucrieta Crne Gore.
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ER

mr Milojlca Dakie

CENTRALNA
HANKA
CRNE CKH4E.	 GUVERNER

Br. 0102-4317/2
Podgorica, 31.07.2014. godine

MINISTARSTVO F_INANSIJA
- Gospodin dr Radoje Zugit, ministar -

PODGORICA

PREDMET: Mialjenje na inovirani Predlog zakona o stedaju
i likvidaciji druttava za osiguranje

Uvateni gospodine ministre,

Dana 30.07.2014. godine dostavili ste nam inovirani Predlog zakona o stedaju i
likvidaciji druttava za osiguranje, radi davania mitljenja.

Kao to yam je poznato, Centralna banka Crne Gore je dopisom br. 0102-2613/2 od
26.05.2014. godine dostavila Mitljenje na tekst Prodtoga zakona o stedaju i likvidaciji
druttava za osiguranje iz maja 2014. godine, u kome je data konkretne komentare i
predloge.

Inowanim Predlogom zakona o stedaju I ikvidaciji druttava za osiguranje prihvadeni su
svi predlozi koje je Centralna banka Crne Gore dala u navedenorn mitljenju, te
nemamo dodatnlh komentara I predIona.

S pottovanjem,



OBRAZAC IZJAVE 0 USKLADENOSTI PROPISA CRNE GORE SA
ODGOVARAJUtIM PROPISIMA EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave 	 MF-IU/PZ/14/23
1. Naziv nacrta/predloga propisa
na crnogorskom jeziku Predlog zakona o likvidaciji i steZaju drugtava za osiguranje
na engleskom jeziku Proposal for the Law on Liquidation and Bankruptcy of Insurance

Companies
2. Podaci o obradivaZu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis:
Organ driavne uprave Ministarstvo finansija
- Selctorkdsjek Direktorat za finansijski sistem i unapredenje

poslovnog ambijenta
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail) Bojana Bogkovid, +382 20 245 589

bojana.boskovic@mitgov.me
- kontakt osoba	 (ime, prezime, telefon, e-mail) Aleksandra Popovid,

+382 20 224 454
aleksandra.popovic@mitgov.me

b) Pravno lice sa javnim ovla gtenjem za pripremu i sprovodenje propisa:
Naziv pravnog Pica Agencija za nadzor osiguranja
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-mail) Mr Biljana Pantovid, direktor, 020/442-824,

biliana.pantovic@ano.co .me
- kontakt osoba	 (ime, prezime, telefon, e-mail) Nataga RaiZevid,

020/442-855, natasasaicevic@ano.co.me
3. Organi drfavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis:
Organ driavne uprave 1 Agencija za nadzor osiguranja
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I pridrufivanju
izmedu Evropskih zajednica I njenih di-lava Elanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane
(55P)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis:

Glava VIII, Politike saradnje, elan 91, Bankarstvo, osiguranje i druge usluge
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSP:

ispunja ya u potpunosti
Li djelimiEno ispunjaya
U ne ispunjava

c) Razlozi za djelimiEno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih
odredbi SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
PPCG za period: 2014-2018

Poglavlje, potpoglavlje: 09: Finansijske usluge, 2.2. Zakonodavni okvir, B)
Osiguranje i profesionalne penzije

Rok za donogenje propisa: I kvartal 2014.
Napomena: Radna verzija zakona trebala je biti u potpunosti

usaglakna s pravnom tekovinom, pa je, imajudi u vidu
kompleksnost odredaba Eije se usvajanje predlaie,
zatraiena je i pomod preko TAIEX projekta. Realizacija
istog bila je tek u decembru 2013, nakon Eega je tekst
upuden Ministarstvu finansija na dalje postupanje.



6. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Dio TreCi, Politike i unutratnje mjere Unije, Glava IV, Slobodno kretanje ljudi, usluga I
kapitala, Poglavlje 3, Usluge, Clan 56 / TFEU, Part Three, Union Policies and Internal Actions, Title
IV, Free Movement Of Persons, Services And Capital, Chapter 3, Services, Article 56
Potpuno uskladeno/Fullv harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
3200110017
Direktiva 2001/17/EZ Evropskog parlamenta i savjeta od 19. marta 2001. godine o reorganizaciji I
likvidaciji osiguravajuaih dru gtava / Directive 2001/17/EC of the European Parliament and of the
Council of 19 March 2001 on the reorganisation and winding-up of insurance undertakings (Oft
110, 20.4.2001)
Potpuno uskladeno/Fullv harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimiEnu uskladenost Ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s
pravnom tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/
7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti
uskladenost konstatovati tu Einjenicu

/
8. Navestl pravne aide Savjeta Evrope I ostale izvore medunarodnog prava koriidene pri izradi
nacrta/predloga propisa
Ne postoje izvori medunarodnog prava $ kojima

je potrebno uskladiti predlog propisa.
/

9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori
medunarodnog prava prevedeni na crnogorski jez k (prevode dostaviti u prilogu)
Direktiva 3200110017 prevedena je na crnogorski jezik.
10. Navesti da II je nacrt/predlog propisa iz take 1 Izjave o uskladenostl preveden na engleski
jezik (prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o likvidaciji i stdaju drugtava za osiguranje je preveden na engleski jezik.
WAS& konsuitanata u izradi nacrta/predloga propisa I njihovo milljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o likvidaciji i stdaju drugtava za osiguranje destvovala je, preko projekta
Taiex, Bernarda Rutar, iz Agencije za nadzor osiguranja Republike Slovenije.
Potpis / ovlageeno lice obradivda propisa Potpis / ministar vanjskih poslova i evropskih

integracija

Datum: Datum:

Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI 	 •

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

1.1.	 Identifikacioni	 broj	 izjave	 o	 uskladenosti
nacrta/predloga propisa na Vladi...—	 ..

.	 .:,

i	 datum	 utvrdivanja

,

Direktiva 2001/17/EZ Evropskog parlamenta i savjeta od 19. marta 2001. godine o reorganizaciji I likvidaciji osiguravajuah dru gtaya — 32001L0017
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o likvidaciji i steaaju dru gtava za osiguranje Proposal for the Law on Liquidation and Bankruptcy of Insurance Companies
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa sa izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (clan, sta y, taka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne
Gore (clan, stay, taeka)

Uskladenost
odredbe nacrta/
predloga propisa

Crne Gore s
odredbom izvora
prava Evropske

unije

Razlog za
djelimilnu

uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladeno
sti

Direktiva 2001/17/EZ
elan 1.
Opseg

1. Ova Direktiva se primjenjuje na reorganizacione
mjere	 i	 postupke	 likvidacije	 u	 vezi	 sa
osigurayajudim dru gtyima.
2. Ova Direktiva se takode primjenjuje, do nivoa
predvidenog u aanu 30, na reorganizacione mjere
i	 postupke	 likvidacije	 u	 vezi	 sa	 filijalama
osiguravajuah dru gtava koje se nalaze na teritoriji
Zajednice a imaju sjedi gta izvan Zajednice.

Predmet
elan 1

Ovim	 zakonom	 ureduju	 se	 naEin	 pokretanja,
otvaranja i sprovodenja postupaka likvidacije i stetaja, kao
i	 prava	 i	 obaveze	 ulesnika	 u	 postupcima	 likvidacije i

stgaja drugtava za osiguranje i filijala stranih dru gtava za
osiguranje (u daljem tekstu: filijala stranog drugtva).

Potpuno
uskladeno

Clan 2
Definicije

La potrebe ove Direlctive:
(a) "osiguravajute dru gtvo"	 znaa	 osiguravajute

drugtvo koje je dobilo zvanitho ovla kenje u
skladu sa 61anom 6 Direktive 73/239/EEZ ili
elanom 6 Direktive 79/267/EEZ;

Nema odgovarajute odredbe P otpuno
us adenokl

Potpuno
uskladeno'd. 2 st.
1	 Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(b) "filijala" znaa svako stalno prisustvo nekog Nema odgovarajude odredbe Potpuno Potpuno



osiguravajueeg	 drugtva	 na	 teritoriji	 driave
Elanice osim matithe driave Elanice a kroz koje
se obavlja djelatnost osiguranja;

uskladeno uskladeno a. 2 st.
1 tat. 7 Zakona o
osiguranju („51. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(c) "reorganizacione	 mjere"	 znaEi	 mjere	 koje
ukljuZuju	 svaku	 intervenciju	 ad	 strane
administrativnih tijela ili pravosudnih organa a
koje su namijenjene oeuvanju ili obnavljanju
finansijskog	 stanja	 nekog	 osiguravajueeg
drugtva i koje utieu na prethodno postojeea
prava	 strana	 osim	 samog	 osiguravajueeg
drugtva, ukljuZujuei, pored ostalog, mjere koje
podrazumijevaju	 i	 moguenost	 suspenzije
isplata, suspenzije izvrgnih mera ili redukcije
zahtjeva;

Nema odgovarajude odredbe Pot puno
uskladeno

Potpuno
uskladeno EL 134
Zakona	 o
osiguranju (SI. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „Sl.	 list
CG" br. 45/12)

(d) "postupci	 likvidacije"	 znad	 kolektivne
postupke	 koji	 ukljuEuju	 realizaciju	 imovine
nekog	 osiguravajueeg	 drugtva	 i	 raspodjelu
prihoda	 izmedu	 povjerilaca,	 akcionara	 in
Elanova na odgovarajuti nalin, to neminovno
ukljuluje	 i	 svaku	 intervenciju	 od	 strane
administrativnih ili sudskih organa neke od
driava Elanica, uldjuEujudi i sluEajeve kada se
kolektivni postupci zavrge kompromisom oko
naplate duga ili drugom analognom mjerom,
bez	 obzira	 da	 II	 su	 zasnovani	 na
nesolventnosti, da Ii su dobrovoljni ili prinudni;

Vrste likvidacija dru§tva za osiguranje
Clan 5

Likvidacija	 drugtva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog drugtva sprovodi se kroz postupak:

1.	 dobrovoljne likvidacije ili
2.	 prinudne likvidacije.
Dobrovoljna likvidacija pokreee se na osnovu odluke

skupgtine akcionara dru gtva za osiguranje, po prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.

Prinudna likvidacija pokrede se na osnovu rjegenja
Agencije.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno EL 2 St.
1 Zakona o steeaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(e) "matiena driava Elanica" znaei driava elanica u
kojoj je neko osiguravajute dru gtvo ovlageeno
u skladu sa elanom 6 Direlctive 73/239/EEZ ili
Elanom 6 Direktive 79/267/EEZ;

(f)	 "driava Elanica domadin" znad driava Elanica
osim matiene driave Elanice, u kojoj neko
osiguravajuee dru gtvo ima filijalu;

Nema odgovarajuee odredbe Neprimjenjivo

(g)	 "nadleini	 organi"	 znall	 administrativni 	 ili
Nadleinost suda

Clan 3
Potpuno

uskladeno
Potpuno
uskladeno d. 24



sudski organi driava elanica koji su nadleini za
svrhe	 reorganizacionih	 mjera	 ili	 postupaka
likvidacije;

U	 postupcima	 prinudne	 likvidacije	 i	 steCaja
drugtava za osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava
mjesno je nadleian privredni sud na Eijem podrueju se
nalazi	 sjedigte	 drugtva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog drugtva nad kojom se sprovodi postupak (u daljem
tekstu: nadleini sud).

Sprovodenje dobrovoljne likvidacije
Clan 17

0 zahtjevu za izdavanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije, koji podnese dru gtvo za osiguranje,
odnosno filijala stranog dru gtva, Agencija odlueuje u roku
od 60 dana, od dana prijema zahtjeva.

st.	 10 Zakona o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„Sl.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11),	 El.	 22
Zakona o steeaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(h) "nadzorni	 organi"	 znaEi	 nadleini	 organi	 u
smislu Elana 1(k) Direktive 92/49/EEZi Elana
10) Direktive 92/96/FEZ;

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 115
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(i)	 "administrator" znaEi svako lice ili tijelo koje su
nadleini	 organi	 postavili	 radi	 upravljanja
reorganizacionim mjerama;

Nema odgovarajuee odredbe P otpu no
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 135
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)

(j)"likvidator" znad svako lice ili tijelo koje su
nadleini	 organi	 ili	 upravljaeka	 tijela	 nekog
osiguravajueeg	 drugtva	 postavila	 radi
upravljanja postupkom likvidacije;

Prestanak vaienja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja

elan 20

Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje
da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupgtini akcionara.

Dru gtvo za	 osiguranje,	 odnosno filijala stranog
drugtva duino je da obavijesti Agenciju o dobrovoljnoj
likvidaciji bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog
dana, od dana usvajanja odluke na skupgtini akcionara.

Ako odluka skup gtine akcionara iz stava 1 ovog
Elana ne bude usvojena u roku ad 60 dana, ad dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,

P otpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 El.	 24
Zakona o stelaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 El.	 25
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„Sl.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)



saglasnost prestaje da vall istekom 60-og dana, od dana
prijema saglasnosti.

lmenovanje i razrjeienje likvidatora
Clan 25

Ukvidatora u postupku prinudne likvidacije imenuje
nadleini sud, sa liste steCajnih upravnika, iz reda lica koja
ispunjavaju i sljedede uslove:

1)	 Imaju	 visoku	 strutnu	 spremu	 ekonomskog,
pravnog ili tehnilkog usmjerenja;

2)	 imaju najmanje pet godina radnog iskustva, ad
Cega najmanje tri godine u oblasti osiguranja,
ralunovodstva ill finansija;

3)	 nijesu	 privremeni	 staajni	 upravnik	 ill	 steZajni
upravnik drugog drugtva;

4)	 u posljednje tri godine prije donogenja rjegenja o
otvaranju	 steCaja,	 nijesu	 bill	 Clanovi	 organa
upravljanja drugtva nad kojim je otvoren postupak
stedaja.

SteCain' sudija razrje gava likvidatora ako:
1) prestane da ispunjava uslove iz stava 1 ovog

Clana;
2) bude	 imenovan	 za	 privremenog	 steZajnog

upravnika	 ill	 steeljnog	 upravnika	 drugog
drugtva;

3) nestrueno	 i	 nesavjesno	 obavlja	 poslove
stetajnog upravnika;

4) trajno izgubi sposobnost za vdenje poslova;
5) podnese zahtjev za razrjegenje.
U	 slubju	 podnogenja	 zahtjeva za	 razrjegenje,

likvidator je duian da vrgi poslove za koje je imenovan do
stupanja na du2nost novog likvidatora.

Imenovanje I razrjegenje steZajnog upravnika
Clan 33

Na imenovanje i razrjegenje steCajnog upravnika
primjenjuje se odredba Clana 25 ovog zakona.

Odluka o razrjegenju steZajnog upravnika, bez
odlaganja, se dostavlja Agenciji.

(k)"odgtetni zahtjevi" znati svaki iznos koji neko
osiguravajude dru gtvo duguje osiguranim licima,

Isplatnlredovi
elan 37

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 Cl.	 24



osiguranicima, korisnicima ili bibo kojoj ogtedenoj
strani koja ima direktno pravo podno genja tuibe
protiv tog osiguravajudeg dru gtva a koje proistide
iz	 ugovora	 o osiguranju	 ili	 iz	 bib o kojeg posla
predvidenog	 u	 dlanu	 1(2)	 i	 (3)	 Direktive
79/267/EEZ	 u	 delatnosti	 direlctnog	 osiguranja,
ukljudujudi iznose izdvojene za gore pomenuta lica,
u slutaju kada neki elementi duga jo g nisu poznati.
Premije koje neko osiguravajude drugtvo duguje
kao	 rezultat	 nezakljudivanja	 ili	 otkazivanja	 ovih
ugovora	 o	 osiguranju	 i	 poslova	 u	 skladu	 sa
zakonom	 primjenljivim	 na	 ovakve	 ugovore	 ili
poslove pre pokretanja postupka likvidacije takode
de se smatrati potradvanjima pa osiguranju.

lz steEajne mase drugtva za osiguranje potrafivanja se
namiruju po sljededim isplatnim redovima:

1)	 obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja, umanjena za 	 razumne trog kove
prodaje;

2)	 naknada steiajnog upravnika, odnosno likvidatora
i trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;

3)	 potrafivanja povjerilaca 	 po osnovu ugovora o
osiguranju iivota i drugih ugovora za	 koje se
formira	 matematiEka	 rezerva,	 koje	 nije	 bibo
mogude isplatiti iz imovine matematiele rezerve iz
Elana 41 ovog zakona, i to do visine obaveza
iskazanih u sredstvima matematidke rezerve;

4) potradvanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potradvanja Garantnog fonda;
6) druga potralivanja povjerilaca;
7) potrafivanja akcionara drugtva.

Zakona o steZaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 d.	 25
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

elan 3
Opseg

Ovaj Dio se odnosi na reorganizacione mjere
definisane u Elanu 2(c).

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo

Clan 4
Usvajanje reorganizacionih men - Primjenljivi

zakon
1. Samo nadleini organi matiEne driave Elanice de
imati pravo da odluEe o reorganizacionim mjerama
u	 vezi	 sa	 nekim	 osiguravajudim	 drugtvom,
ukljutujudi i njegove filijale u drugim dilavama
Elanicama.	 Te	 reorganizacione	 mjere	 nede
sprjeEavati 	 pokretanje	 postupka	 likvidacije	 od
strane matitne driave Elanice.
2.	 Reorganizacione	 mjere	 de	 biti	 uredene
zakonima, propisima i procedurama primjenljivim
u matidnoj driavi Clanici, osim ako nije drugadje
odredeno u Elanovima 19 do 26.
3. Reorganizacione mjere de u punoj mjeri biti na
snazi	 u	 cijeloj	 Zajednici	 u	 skladu	 sa
zakonodavstvom	 matiEne	 driave	 elanice,	 bez

Primjena drugih zakona
Clan 2

Na reorganizaciju dru gtava za osiguranje, odnosnofilijala
stranih dru gtava primjenjuju se odredbe zakona kojim se

ureduje djelatnost osiguranja.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno El. 134
Zakona	 o
osiguranju („Sl. list
RCG"	 br.	 78/06,
19/07	 i	 „SI.	 list
CG" br. 45/12)



ikakvih dodatnih formalnosti, ukljudujudi i dejstvo
prema	 tretim	 stranama	 u	 drugim	 driavama
Elanicama, eak i ako zakonodavstvo tih drugih
driava Elanica ne predvida takve reorganizacione
mjere iii, alternativno, tini 	 da njihova	 primjena
podlijeie uslovima koji nisu ispunjeni.
4. Reorganizacione mjere de biti na snazi u cijeloj
Zajednici jednom kada stupe na snagu u driavi
elanici u kojoj su preduzete.

elan 5
Informisanje nadzornih organa

Nadleini organi matiEne driave elanice de hitno
informisati	 nadzorne	 organe	 matidne	 drlave
elanice o svojoj odluci o svakoj reorganizacionoj
mjeri, gdje je god to mogude pre usvajanja takve
mjere a ako tako ne uane, onda odmah po torn
usvajanju. Nadzorni organi matiEne di-b ye Elanice
de hitno informisati nadzorne organe svih ostalih
di-lava	 Elanica	 o	 odluci	 da	 se	 usvoje
reorganizacione mjere ukljuZujudi i informaciju o
mogutim praktiEnim efektima takvih mjera.

Obavjegtavanje drugih organa
elan 9

0 odluci iz Elana 5 stay 2 i o rjegenju o otvaranju
postupka	 likvidacije iz Elana 	 24 stay 1 ovog zakona,
Agencija je duina, da bez odlaganja, obavijesti Evropskog
regulatora	 osiguranja	 i	 penzionih	 fondova	 (u	 daljem
tekstu: EIOPA) i nadzorne organe driava Elanica Evropske
unije (u daljem tekstu: EU).
Obavje§tenje o odluci, odnosno rje genju iz stava 1 ovog
Elana nardito sada' pravne posljedice otvaranja postupka
likvidacije.

Potpuno
uskladeno

Clan 6
Objaveivanje

1.Kada	 je	 u	 matidnoj	 driavi	 Elanici	 moguee
podnijeti ialbu	 protiv	 reorganizacione	 mjere,
nadleini	 organi	 matiene	 driave	 Elanice,
administrator ili bibo koje lice koje ima pravo da
to uEini u matiEnoj driavi Elanici objavide svoju
odluku o reorganizacionoj 	 mjeri u skladu sa
procedurama objavljivanja 	 predvidenim u toj
matithoj driavi Elanici i,	 pored toga,	 prvom
prilikom de objaviti u "Sluibenom listu Evropskih
zajednica" izvod iz dokumenta koji ustanovljava
tu reorganizacionu mjeru. Nadzorni organi svih
ostalih di-2Iva Elanica koji su bill informisani o
odluci o reorganizacionoj mjeri shodno Elanu 5
mogu da obezbijede objavljivanje takve odluke
na	 svojoj	 teritoriji	 na	 naein	 koji	 smatraju
prikladnim.

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo



2.0bjavIjivanja predvidena u stavu 1 takode ee
navesti nadleini organ matiene driave elanice,
primjenljivi zakon kako je izneto u elanu 4(2) i

postavljenog	 administratora,	 ako	 postoji.	 Ta
objavijivanja ee se obaviti na sluibenom jeziku ili
jednom od sluibenih jezika driave elanice u kojoj
se objavljuje informacija.

3.Reorganizacione mjere ee se primenjivati bez
obzira	 na	 odredbe	 koje	 se	 odnose	 na
objavljivanje iznete u stavovima 1 i 2 ii bite u
punoj mjeri na snazi 	 to se tree primjene prema
povjeriocima,	 ukoliko nadleini organi matiene
driave elanice ili zakon te driave ne odrede
drugaeije.

4.Kada reorganizacione mjere utiEu iskljueivo na
prava akcionara, elanova	 ili sluThenika nekog
osiguravajudeg	 drugtva,	 posmatranih	 u	 torn
svojstvu,	 ovaj	 elan	 se	 neee	 primijeniti	 osim
ukoliko zakon primjenljiv na ove reorganizacione
mere ne odredi drugaeije. Nadleini organi de
utvrditi naEin na koji de zainteresovane strane
pogodene ovakvim reorganizacionim mjerama
biti	 informisane	 u	 skladu	 sa	 relevantnim
zakonodavstvom.

tlan 7
Informisanje poznatih povejrilaca - Pravo na
podnoienje zahtjeva za naplatu potraiivanja

1.Kada	 zakonodavstvo	 matiene	 driave	 elanice
nalaie podnogenje zahtjeva da bi bio priznat ili
predvida	 obavezno	 obavjegtavanje	 o
reorganizacionoj 	 mjeri	 poverioca	 koji	 imaju
redovno boravi gte, prebivali gte ill sjedigte u toj
driavi, nadleini organi matiEne driave elanice ili
administrator	 ee	 takode	 informisati 	 poznate
povjerioce	 koji	 imaju	 redovno	 boravgte,
prebivali gte	 ili	 sjedigte	 u	 nekoj	 drugoj	 driavi
elanici, u skladu sa procedurama postavljenim u
elanovima 15 i 17(1).

5.Kada	 zakonodavstvo	 matiene	 driave	 elanice



predvida pravo povjerilaca koji imaju redovno
boravigte, prebivaligte ili sjedigte u toj di-lay' da
podnesu zahtjeve ili primjedbe u vezi sa svojim
zahtjevima,	 povjerioci	 koji	 imaju	 redovno
boravigte, prebivaligte ili sjedi gte u drugoj driavi
elanici ee imati isto pravo da podnesu zahtjeve ili
primjedbe u skladu sa procedurama definisanim
U elanovima 16 I 17(2).

Clan 8
Pokretanje postupka likvidacije - Informisanje

nadzornih organa

1. Samo nadleini organi matiene driave elanice ee
imati	 pravo	 da	 donesu	 odluku	 o	 pokretanju
postupka	 likvidacije	 u	 vezi	 sa	 nekim
osiguravajudm dru gtvom,	 ukljueujudi	 i	 njegove
filijale u drugim driavama elanicama. Ova odluka
se moie doneti u odsustvu reorganizacionih mjera,
ili po njihovom usvajanju.

ObjavIjivanje odluke o otvaranju likvidacije
Clan 11

Dispozitiv odluke, odnosno rjegenja o otvaranju
likvidacije iz /Ina 9 stay 1 ovog zakona objavljuje se i u
„Sluibenom listu EU".

Kada se postupak likvidacije otvara nad drugtvom
za osiguranje sa sjedigtem u driavi dank' EU koje ima
filijalu u Crnoj Gori, odluka o otvaranju tog postupka
objavljuje se u skladu sa propisima driave u kojoj to
drugtvo ima sjedigte.

Uz odluku, odnosno rjegenje o otvaranju likvidacije
iz elana 9 stay 1 ovog zakona objavljuju se naziv i sjedigte
nadleinog suda, ime i adresa imenovanog likvidatora i

navodi	 se	 pravo	 koje	 se	 primjenjuje	 na	 postupak
likvidacije.

Prestanak vaienja dozvole za obavljanje poslova
osiguranja

Clan 20
Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje

da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupgtini akcionara.

Drugtvo za	 osiguranje,	 odnosno filijala	 stranog
drugtva duino je da obavijesti Agenciju a dobrovoljnoj
likvidaciji bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog
dana, od dana usvajanja odluke na skupttini akcionara.

Ako odluka skupgtine akcionara iz stava 1 ovog
liana ne bude usvojena u roku od 60 dana, ad dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,
saglasnost prestaje da vati istekom 60-og dana, od dana
prijema saglasnosti.

Odluka suda o otvaranju steZajnog postupka

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 	 37
st. 1 tae. 3 Zakona
o osiguranju („Sl.
list	 RCG"	 br.
78/06, 19/07 i „SI.
list CG" br. 45/12)



Clan 29
Sud je dulan da u roku od tri dana, od dana

podnogenja predloga iz Elana 27 sta y 1 wog zakona
donese	 rjegenje o otvaranju stedajnog postupka, 	 bez
sprovodenja prethodnog steZajnog postupka.

Rjegenje o otvaranju steZajnog postupka dostavlja
se drugtvu za osiguranje nad kojim se otvara stedajni
postupak,	 Agenciji, 	 Centralnom	 registru	 privrednih
subjekata (u daljem tekstu: CRPS), band kod koje drugtvo
za osiguranje ima raZun, organu uprave nadleinom za
evidenciju nepokretnosti, registru zaloga nad pokretnim
stvarima,	 nadleinim	 poreskim	 organima	 I	 driavnom
tuiiocu.

Vrste likvidacija dru§tva za osiguranje
elan 5

Likvidacija	 drugtva	 za	 osiguranje,	 odnosno	 filijale
stranog dru gtva sprovodi se kroz postupak:

1.	 dobrovoljne likvidacije ili
2.	 prinudne likvidacije.
Dobrovoljna likvidacija pokrede se na osnovu odluke

skupgtine akcionara dru gtva za osiguranje, po prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.
Prinudna	 likvidacija	 pokreee	 se	 na	 osnovu	 rjegenja
Agencije.

Sprovodenje dobrovoljne likvidacije
Clan 17

0 zahtjevu za izdavanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije, koji podnese dru gtvo za osiguranje,
odnosno filijala stranog drukva, Agencija odluluje u roku
od 60 dana, od dana prijema zahtjeva.

0 izdatoj saglasnosti iz stava 1 ovog Elana Agencija
obavjekava EIOPA-u.

Odluka skupkine akcionara drugtva za osiguranje
donesena bez prethodne saglasnosti Agencije, ni gtava je.

Zahtjev za dobijanje saglasnosti za sprovodenje
dobrovoljne likvidacije

Clan 18
Drugtvo za osiguranje, 	 odnosno filijala	 stranog

dru gtva duina je da, uz zahtjev iz Elana 17 sta y 1 ovog



zakona, Agenciji podnese
- odluku odbora direktora o sazivanju	 skup§tine

akcionara, sa predlogom dnevnog reda kojim se predlaie
usvajanje:	 odluke	 o	 dobrovoljnoj	 likvidaciji,	 plana
likvidacije,	 lica	 predloienih	 za	 likvidatore	 i	 ugovora	 o
prenosu portfelja na drugog osiguravata, sa predlozima tih
akata i

- dokumentaciju potrebnu za dobijanje saglasnosti
za prenos portfelja propisanu zakonom kojim se ureduje
djelatnost osiguranja.
Plan likvidacije iz stava 1 alineja 1 ovog tlana narotito
sadrii:

1)	 visinu naknade za likvidatore;
2)	 predlog za prenos portfelja osiguranja;
3)	 vrijednost imovine ukupno i po vrstama, i to:

novtana	 sredstva,	 dugorotna	 i	 kratkorotna
materijalna	 i nematerijalna	 imovina, finansijska
sredstva i potraiivanja;

4)	 iznos obaveza ukupno i po vrstama, na osnovu
portfelja	 osiguranja	 ill	 reosiguranja	 i	 drugih
obaveza;

5)	 raspored izmirenja obaveza;
6)	 plan naplate potradvanja;
7)	 tro§kove likvidacije;
8)	 predvidenu vrijednost imovine nakon izmirenja

obaveza prema povjeriocima;
9)	 organizacione,	 pravne,	 finansijske, 	 tehnitke	 i

druge mjere za sprovodenje plana lilwidacije.
RazIozi za pokretanje prinudne likvIdacije

Clan 23
Predlog za pokretanje prinudne likvidacije mole

podnijeti samo Agencija.
1.	 Odluka usvojena u skladu sa zakonodavstvom

matitne driave elanice u vezi sa pokretanjem
postupka	 likvidacije	 osiguravajuteg dru§tva,
ukljueujudi i njegove filijale u drugim drfavama
tlanicama, bide priznata bez daljih formalnosti
na teritoriji svih ostalih drfava tlanica i tamo
de stupiti na snagu Eim stupi na snagu u driavi

Vaienje odluke o otvaranju likvidacije druitva za
osiguranje

Clan 10
Odluka, odnosno rje§enje o otvaranju postupka

likvidacije drultva za osiguranje sa sjedi§tem u driavi
tlanici EU koje ima filijalu u Crnoj Gori, neposredno se
primjenjuje u Crnoj Gori.

Potpuno
uskladeno



Elanici u kojoj je pokrenut postupak. Razlozi za pokretanje prinudne likvidacije
Clan 23

Predlog za pokretanje prinudne likvidacije moie
podnijeti samo Agencija.

Odloiena primjena
Clan 44

Odredbe El. 9, 10, 11, El. 12 st. 3, El. 13, El. 17 st. 2,
El. 30 st. 4, El. 31 st. 3, El. 32 i El. 39 st. 2 ovog zakona
primjenjivade se ad dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
Uniji.

2.	 Nadzorni organi matiEne driave elanice de
hitno biti obavije gteni o odluci da se pokrene
postupak likvidacije, 	 ukoliko je mogude pre
pokretanja	 istog	 a	 ako	 ne,	 odmah	 po
njegovom	 pokretanju.	 Nadzorni	 organi
matiene driave Elanice de 	 hitno informisati
nadzorne organe svih ostalih driava Elanica o
odluci	 da	 se	 pokrene	 postupak	 likvidacije
ukljuEujudi i informaciju o mogudim praktienim
efektima takvog postupka.

Vrste likvidacija druitva za osiguranje
elan 5

Dobrovoljna likvidacija pokrede se na osnovu odluke
skupltine akcionara drugtva za osiguranje, po prethodno
pribavljenoj saglasnosti Agencije.

Prinudna likvidacija pokrede se na osnovu rjegenja
Agencije.

Obavjetavanje drugih organa
Clan 9

0 odluci iz Elana 5 stay 2 i o rjegenju o otvaranju
postupka	 likvidacije iz Elana	 24 stay 1 ovog zakona,
Agencija je duina, da bez odlaganja, obavijesti Evropskog
regulatora	 osiguranja	 i	 penzionih	 fondova	 (u	 daljem
tekstu: EIOPA) I nadzorne organe driava Elanica Evropske
unije (u daljem tekstu: EU).

Obavjegtenje o odluci, odnosno rjegenju iz stava 1
ovog Elana naroEito sadrii pravne posljedice otvaranja
postupka likvidacije.

Prestanak vaienja dozvole za obavganje poslova
osigu ranja

Clan 20
Dozvola za obavljanje poslova osiguranja prestaje

da vaii danom usvajanja odluke o dobrovoljnoj likvidaciji
na skupgtini akcionara.
Drugtvo za osiguranje, odnosno filijala stranog drugtva
duino je da obavijesti Agenciju o dobrovoljnoj likvidaciji
bez odlaganja, odnosno prvog narednog radnog dana, ad
dana usvajanja odluke na skupgtini akcionara.

Ako odluka skupgtine akcionara iz stava 1 ovog

Potpuno
uskladeno



t lana ne bude usvojena u roku od 60 dana, od dana
prijema saglasnosti za sprovodenje dobrovoljne likvidacije,
saglasnost prestaje da vat' istekom 60-og dana, od dana
prijema saglasnosti.

elan 9
Mjerodavno pravo

1.	 Odluku da se pokrene postupak likvidacije u
vezi	 sa	 nekim	 osiguravajudim	 drugtvom,
postupak likvidacije i njegove efekte uredide
zakoni, propisi i administrativne odredbe koji
se	 primjenjuju	 u	 njegovoj	 matitnoj	 driavi
tlanici ako u dlanovima 19 do 26 nije drugatije
odredeno.

Primjena drugih zakona
elan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije drugtava za
osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja
privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skradenom
postupku likvidacije, ako ovim zakonom nije drugatije
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i stetajadrugtava
za osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje nalin pokretanja i

sprovodenja	 stetaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 stetajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugatije uredeno.

Na reorganizaciju dru gtava za osiguranje, odnosno
filijala stranih dru gtava primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na stetaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja,	 zastupanja	 i	 pruianja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 natin	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 stetaja, ako
posebnim zakonom nije drugatije uredeno.

Potpuno
uskladeno

Zakon matidne driave dlanice de posebno utvrditi:
(a) sredstva koja tine dio imovine i tretman

sredstava	 koje je	 pribavilo	 ili	 koja	 su
pripala	 osiguravajudem	 drugtvu	 nakon
pokretanja postupka likvidacije nad njim;

Nema odgovaraju de odredbe P otpu no
klctus a eno

Potpuno
uskladeno a 103
Zakona o stetaju
("Si.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(b) ovlagdenja osiguravajudeg dru gtva $ jedne
i likvidatora s druge strane;

Pravne posljedice lIkvidacije
elan 14

Danom donogenja odluke, odnosno rjegenja o
otvaranju likvidacije drugtva za osiguranje odnosno filijale
stranog drugtva prestaju sva ovla gdenja organa dru gtva za
osiguranje	 odnosno	 filijale	 stranog	 drugtva,	 osim
ovlakenja	 za	 podnotenje	 tut be	 protiv	 rjegenja	 o

P otpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 tl.	 24,
25 stay 1 zakona o
privrednim
drugtvima („51. list
RCG", br. 06/02 i

„51.	 list	 CG"	 br.



oduzimanju dozvole za rad drugtvu za osiguranje, odnosno
filijali stranog dru gtva.

U	 postupku	 prinudne	 likvidacije,	 ugovori	 o
osiguranju	 zakljudeni	 sa	 tim	 drugtvom	 za	 osiguranje,
odnosno filijalom stranog dru gtva prestaju da vaie istekom
30-og dana, od dana objavljivanja rje genja o otvaranju
postupka likvidacije u „Sluibenom listu Crne Gore".

lzuzetno	 od	 stava	 2	 ovog	 dana,	 ugovori	 o
obaveznom osiguranju u saobradaju 	 prestaju da vaie
istekom 15-og dana, od dana objavljivanja rje genja o
otvaranju postupka likvidacije u „Sluibenom listu Crne
Gore".

17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)	 i	 d.	 32
Zakona o stedaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(c) uslove pod kojima moie da se primeni
prebijanje;

Nema odgovarajude odredbe Potpu no
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 di.	 84
Zakona o stedaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(d) efekte	 postupka	 likvidacije	 na	 tekude
ugovore	 u	 kojima	 je	 osiguravajude
drugtvo ugovorna strana; Nema odgovaraju de odredbe P apu no

uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 96-
102	 Zakona	 o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

(e) efekte postupka likvidacije na postupke
koje pokretu	 pojedinadni	 povjerioci, sa
izuzetkom	 parnica	 u	 toku	 kako	 je
predvideno u dlanu 26

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 90-
94	 Zakona	 o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

(f)	 zahtjeve koji treba da se podnesu prema
imovini osiguravajudeg drugtva i tretman
zahtjeva koji se pojavljuju po pokretanju
postupka likvidacije;

(g) pravila	 koja	 ureduju	 podnogenje,
verifikaciju i prijem zahtjeva;

Prekogranitho prijavIjivanje potraiivanja
elan 13

Likvidator de obavjegtenje iz dlana 12 stay 2 ovog
zakona dostaviti povjeriocima sa prebivali gtem, odnosno
sjedigtem u drIavi danici EU na sluibenom jeziku driave u
kojoj imaju prebivali gte, odnosno sjedigte.

Obavjegtenje iz stava 1 ovog dlana sadrii i naslov
„Prijava potraiivanja" na crnogorskom jeziku.

Prekogranitho prijavIjivanje potraiivanja
elan 32

Potraiivanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 112
Zakona o stedaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)



nadleinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje nalin otvaranja i sprovodenja stedaja.

Stedajni upravnik de, u skladu sa Elanom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivaligtem,
odnosno sjedigtem u driavi danici EU, na sluthenom jeziku
&lave dlanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivaligte,
odnosno sjedigte.

Naslov obrasca „Prijava potraiivanja" navodi se na
crnogorskom jeziku.

(h) pravila koja ureduju raspodjelu prihoda
od realizacije imovine, rangiranje zahtjeva
i prava povjerilaca koji su dobili delimidnu
satisfakciju	 nakon	 pokretanja	 postupka
likvidacije	 na	 osnovu	 prava	 in	 rem	 ili
putem prebijanja;

Isplatni redovi
elan 37

lz stedajne mase drugtva za osiguranje potradvanja se
namiruju po sljededim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potralivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja, 	 umanjena za	 razumne trogkove
proclaje;

2) naknada stedajnog upravnika, odnosno likvidatora
i trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;

3) potradvanja povjerilaca po osnovu ugovora o
osiguranju	 fivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira matematidka rezerva, koje nije bib o mogude
isplatiti iz imovine matematidke rezerve iz dlana 41
ovog zakona, I to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematilke rezerve;

4) potradvanja povjerilaca pa osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potradvanja Garantnog fonda;
6) druga potrafivanja povjerilaca;
7) potradvanja akcionara drugtva.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno dl. 84 i

113	 Zakona	 o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

(i)	 uslove za okondanje postupka likvidacije i

efekte	 tog	 okondanja,	 posebno
kompromisom;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 155 i

156	 Zakona	 o
stedaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11), d.
24	 Zakona	 o
privrednim
drugtvima (,,Si. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.



17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

0)	 prava povjerilaca po okoneanju postupka
likvidacije;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 157
Zakona o steeaju
("SI.	 list	 CG"	 br.
01/11)

(k)	 ko treba	 da	 snosi trogkove	 nastale u
postupku likvidacije;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 I.	 21,
60 i 105 Zakona o
steeaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

(I)	 pravila	 koja	 se	 odnose	 na	 ni§tavost,
mogudnost	 progla genja	 nigtavim	 i

neprimjenljivost pravnih akata koji idu na
ftetu svim povjeriocima.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 122-
132	 Zakona	 o
steeaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

Clan 10
Tretman potraiivanja po osiguranju

1.	 Driave elanice de obezbijediti da potraiivanja
po osiguranju imaju prioritet nad drugim
potralivanjima prema osiguravajutem dravu
u skladu sa jednim ill oba sljededa metoda:
a)	 potralivanja po osiguranju de, u vezi sa

sredstvima koja predstavljaju tehnieke
rezerve, imati apsolutni prioritet nad svim
drugim zahtjevima prema osiguravajudem
dravu;

b)	 potralivanja po osiguranju de, u vezi sa
cjelokupnim sredstvima osiguravajudeg
drava, imati prioritet nad svim drugim
zahtjevima prema osiguravajudem dravu
sa jedinim mogudim izuzetkom:

i) potraiivanja zaposlenih koja proistieu
iz ugovora o radu i radnih odnosa,
ii) potraiivanja driavnih organa pa
osnovu poreza,

lsplatni redovi
Clan 37

lz steeajne mase drava za osiguranje potraiivanja se
namiruju po sljededim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja, umanjena za 	 razumne troKkove
prodaje;

2) naknada steeajnog upravnika, odnosno likvidatora i

trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;
3) potraiivanja	 povjerilaca	 po	 osnovu	 ugovora	 o

osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira matematilka rezerva, koje nije bib o mogude
isplatiti iz imovine matematieke rezerve iz liana 41
ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematieke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potraiivanja akcionara drava.

Potpuno
uskladeno



iii) potrai ivanja sistema socijalnog
osiguranja,
iv) potraiivanja prema sredstvima koja
podlijeiu pravima in rem.

lmovina za pokrite matematiEke rezerve
elan 41

Povjerioci iz ugovora o iivotnom osiguranju i druga
osiguranja	 sa	 vigegodignjim	 trajanjem	 kod	 kojih	 se

2. Bez ugroiavanja stava 1, &b ye dlanice mogu upotrebljavaju tablice	 vjerovatnode	 i	 obraduni	 kao	 u
da odrede da svi ili dio tro gkova koji proistiduiz fivotnim osiguranjima imaju pravo odvojenog namirenja iz
postupka likvidacije, kako su ih definisale imovine za pokride matematidke rezerve, odnosno iz
svojim nacionalnim zakonodavstvom, dobiju sredstava prikupljenih unoveenjem imovine za pokride
prioritet nad potra/ivanjima pa osiguranju. matematidke rezerve.

3. Driave dianice koje su odabrale metod Imovina za pokride matematidke rezerve ne ulazi u
predviden u stavu 1(a) naloiide da stedajnu masu.
osiguravajuda drugtva ustanove poseban imovina iz stava 2 ovog elana drii se na posebnom
registar i staraju se o njegovoj aiurnosti, u radunu, odvojenom od raduna dru gtva za osiguranje nad
skladu sa odredbama iznijetim u Aneksu. kojim je otvoren postupak stelaja.

Pravo na namirenje iz imovine za pokride matematiEke
rezerve
elan 42

Danom otvaranja stedajnog postupka, povjerioci
po ugovorima o osiguranju iz elana 41 ovog zakona stidu
pravo na namirenje tih potraiivanja iz imovine za pokrite
matematilke rezerve.

Povjerioci iz stava 1 ovog diana imaju pravo isolate
iz imovine za pokrite matematidke rezerve u visini koja
odgovara obaveznom pokridu u vezi s osiguranjem iz kojeg
proizlazi ta potraiivanja, prije isplate ostalih potralivanja
za koje je namijenjena imovina za pokride matematiEke
rezerve za pojedine vrste iivotnog osiguranja.

Ako imovina za pokride matematiEke rezerve nije
dovoljna za cjelokupnu isplatu potralivanja iz stava 2 ovog
liana, potralivanja se isplatuju u visini srazmjernoj dijelu
obaveznog	 pokrita	 iz	 osiguranja	 iz	 kojeg	 proizilazi
potralivanje.

Srazmjerni dio iz stava 3 ovog elana utvrduje se
kao odnos izmedu cjelokupne vrijednosti 	 imovine za
pokride	 matematiake	 rezerve i obaveznog pokrida za
ugovore zakijudene u pojedinoj vrsti osiguranja.

Druga potrativanja povjerilaca iz dlana 41 ovog
zakona ispladuju se iz imovine za pokride matematidke
rezerve koja preostane nakon isplate potravanja iz stava



2 ovog elana.
Ako imovina za pokride matematiEke rezerve nije

dovoljna za cjelokupnu isplatu drugih potraiivanja iz stava
5 ovog Elana, ta potraiivanja se srazmjerno namiruju iz
imovine za pokride matematitke rezerve.

Za utvrdivanje visine potralivanja i ukupne visine
obaveznog pokrida mjerodavno je stanje na dan otvaranja
steZajnog postupka.

Clan 11
Subrogacija prava na garantni plan

Mati&la driava Elanica moie da odredi da, kada su
prava povjerilaca u osiguranju preneta na garantni
plan uspostavljen u toj driavi Elanici, potraiivanja
pa torn planu nee izvuei korist iz odredbi Elana
10(1).

Nema odgovarajude odredbe Opcijanije
iskorigdena

Clan 12
Predstavljanje prioritetnih potraiivanja

sredstvima
Derogiranjem Elana 18 Direktive 73/239/EEZ i

Elana 21 Direktive 79/267/EEL, driave Elanice koje
primjenjuju metod iznet u Elanu 10(1)(b) naloiide
svakom osiguravajudem dru gtvu da predstavi, u
svakom trenutku i nezavisno ad mogude
likvidacije, potraiivanja koja mogu da dobiju
prioritet u odnosu na potraiivanja pa osiguranju
shodno Elanu 10(1)(b) i koja su registrovana u
raEunima tog osiguravajudeg dru gtva, sredstvima
pomenutim u Elanu 21 Direktive 92/49/EEZ i elanu
Direktive 92/96/EEL.

Isplatni redovi
Clan 37

lz stedajne mase drugtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju pa sljededim isplatnim redovima:

1) obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja,	 umanjena za	 razumne trogkove
prodaje;

2) naknada steEajnog upravnika, odnosno likvidatora i

trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;
3) potraiivanja	 povjerilaca	 pa	 osnovu	 ugovora	 o

osiguranju	 iivota	 i	 drugih	 ugovora	 za	 koje	 se
formira matematiEka rezerva, koje nije bib o mogude
isplatiti iz imovine matematiEke rezerve iz Elana 41
ovog zakona, i to do visine obaveza iskazanih u
sredstvima matematieke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potraiivanja akcionara drugtva.

Potpuno
uskladeno

Clan 13
Oduzimanje ovla§fenja

1.	 Kada je donijeta odluka o pokretanju postupka
likvidacije	 nad	 nekim	 osiguravajudim

Pravne posljedice likvidacije
elan 14

Danom donogenja odluke, odnosno rje genja o
otvaranju likvidacije dru gtva za osiguranje odnosno filijale

Potpuno
uskladeno



drugtvom,	 ovlagdenje	 tog	 osiguravajudeg
drugtva de biti oduzeto, osim u mjeri koja je
neophodna za potrebe stava 2, u skladu sa
procedurom definisanom u elanu 22 Direktive
73/2391EEZ i u elanu 26 Direktive 79/267/EEZ,
ukoliko to ovia gdenje nije prethodno ved bib o
oduzeto.

stranog druitva prestaju sva ovla gdenja organa drugtva za
osiguranje	 odnosno	 filijale	 stranog	 drugtva,	 osim
ovlagdenja	 za	 podnogenje	 tulbe	 protiv	 rjegenja	 o
oduzimanju dozvole za rad dru gtvu za osiguranje, odnosno
filijali stranog drugtva.

Clan 6
Drugtvo za osiguranje odnosno filijala stranog drugtva

duina je da i nakon donogenja odluke odnosno rje genja iz
elana 5 st. 2 i 3 ovog zakona uredno evidentira zahtjeve za
naknadu gtete po osnovu ugovora o osiguranju.

2.	 Oduzimanje ovlaidenja shodno stavu 1 nee
sprijaiti likvidatora niti bib o koje drugo lice
koje su ovlastili nadleini organi da obavlja
neke od poslova tog osiguravajudeg drugtva u
mjeri u kojoj je to neophodno ili prikladno za
potrebe likvidacije. 	 Matiena	 drlava	 Elanica
mole da odredi da se takvi poslovi obavljaju
uz	 saglasnost	 i	 pod	 nadzorom	 nadzornih
organa matiene drlave el a nice.

Obaveze likvidatora drultva za osiguranje
Clan 16

Ako likvidator utvrdi postojanje steeajnog razloga,
duian je da, bez odlaganja, podnese predlog za pokretanje
steeajnog postupka nadleinom sudu i istovremeno o tome
obavijesti Agenciju.

U slueaju iz stava 1 ovog dlana, radnje sprovedene
u	 postupku	 prinudne	 likvidacije	 vale	 i	 u	 steeajnom
postupku.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 el.	 25
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)

Clan 14
Objavgivanje

1.	 Nadleini organ, likvidator ili bib koje lice koje
je	 za	 tu	 svrhu	 postavio	 nadleini	 organ,
objavide	 odluku	 o	 pokretanju	 postupka
likvidacije	 u	 skladu	 sa	 procedurama
objavIjivanja predvidenim u toj matienoj driavi
elanici i, pored toga, objavide izvod iz odluke o
likvidaciji	 u	 "Slulbenom	 listu	 Evropskih
zajednica".

Nadzorni organi svih ostalih driava elanica koji
su	 bill	 informisani	 o	 odluci	 o	 pokretanju
postupka likvidacije shodno elanu 8(3) mogu
da se postaraju za objavilivanje takve odluke
na	 svojoj	 teritoriji	 na	 naein	 koji	 smatraju
prikladnim.

Obavjettavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

Clan 12

Likvidator je duian da, u skladu sa zakonom,
obavijesti i sve poznate povjerioce dru gtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog druitva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjegtenja o otvaranju likvidacije iz stava 1
ovog Elana naroeito sadrli:

-	 naslov „Poziv za prijavu potralivanja i rokovi koje
je potrebno ispogtovati";

-	 podatke o licima koja ee voditi postupak likvidacije
i licu kome se prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potralivanja	 i	 pravne
posljedice proputtanja tog roka,

-	 prava I obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 narodito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potralivanja odnosno stvarnih prava i prijavIjivanja
takvih potrativanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore

POtpuno
us	

pun
kl



o osiguranju, a	 nardito na datum prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osigurava6a.

Obrazac obavjettenja iz stava 2 ovog dana sada] i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Obavjeltavanje poznatih povjerilaca

tlan 31
Stet'ajni upravnik je duian da, po objavljivanju

oglasa o otvaranju steajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinano obavijesti poznate povjerioce i da u
torn pozivu odredi rok za prijavu potralivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog Zlana narodto sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispottovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 steZajnog

upravnika i naziv i sjeditte suda kome se prijavljuju
potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potra'fivanja,	 i	 pravne
posljedice proputtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku staaja, a
narodto u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka ste/aja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 narodto	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaea.
Obrazac obavjettenja iz stava 2 ovog dana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Objavljivanje odluke o otvaranju likvidacije

Clan 11
Dispozitiv odluke, odnosno rjetenja o otvaranju

likvidacije iz dana 9 stay 1 ovog zakona objavljuje se i u
„Sluibenom listu EU".

Kada se postupak likvidacije otvara nad druttvom
za osiguranje sa sjedittem u driavi danici EU koje ima
filijalu u Crnoj Gori, odluka o otvaranju tog postupka
objavljuje se u skladu sa propisima driave u kojoj to
druttvo ima sjeditte.



Uz odluku, odnosno rjegenje o otvaranju likvidacije
iz Elana 9 sta y 1 ovog zakona objavljuju se naziv I sjedigte
nadleinog suda, ime i adresa imenovanog likvidatora i

navodi	 se	 pravo	 koje	 se	 primjenjuje	 na	 postupak
likvidacije.

2.	 Pd objavljivanju odluke o pokretanju postupka
likvidacije predvideno u stavu 1 takode de se
navesti	 i	 nadleini	 organ	 matithe	 driave
Elanice,	 primjenljiv	 zakon	 i	 postavljeni
likvidator. To Ee se obaviti na sluibenom jeziku
ili jednom od sluibenih jezika dr2ave Elanice u
kojoj se objavljuje ta informacija.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 El.	 72
Zakona o steEaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

Clan 15
Informisanje poznatih povjerilaca

1.	 Kada se pokrene postupak likvidacije, nadleIni
organi matiEne driave Elanice, likvidator ili bib o
koje lice postavljeno u tu svrhu od strane
nadleinih organa de bez odlaganja pisanim
obavjegtenjem pojedinaeno informisati svakog
poznatog	 poverioca	 koji	 ima	 redovno
boravigte,	 prebivaligte	 ill	 sjedigte	 u	 nekoj
drugoj dr2avi Elanici.

Obavjegtavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

Clan 12
Likvidator je duian da, u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce dru gtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog dru gtva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjegtenja o otvaranju likvidacije iz stava 1
ovog Etna naroEito sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje
je potrebno ispogtovati";

-	 podatke o licima koja de voditi postupak likvidacije
i licu kome se prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potralivanja	 i	 pravne
posljedice propu gtanja tog roka;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 naraito	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potrafivanja odnosno stvarnih prava i prijavIjivanja
takvih potralivanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju, a	 naraito na datum	 prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravata.

Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog elana sadrii i

naslov naveden na svim sluthenim jezicima EU.
Obavjeftavanje poznatih povjerilaca

Clan 31
SteEajni upravnik je duian da, po objavilivanju

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno a.	 24
st.	 9	 Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„SI.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,
40/11)



oglasa o otvaranju stelajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinano obavijesti poznate povjerioce i da u
torn pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog Elana naroEito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispo§tovatia;
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 steZajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjedi gte	 suda	 kome	 se
prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavijivanje	 potrailvanja,	 i	 pravne
posljedice propu gtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku stetaja, a
narotito u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavijivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka steEaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 narodto	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice pa prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaEa.
Obrazac obavje gtenja iz stava 2 ovog Elana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.

.

2.	 Obavjekenje pomenuto	 u	 stavu	 1 ee se
posebno baviti rokovima, kaznama u odnosu
na te rokove, tijelom ill organom ovla geenim
da prihvata podnete zahtjeve ili primjedbe u
vezi sa tim zahtjevima i drugim utvrdenim
mjerama. To obavjegtenje ee takode navesti
da Ii povjerioci eija potraiivanja imaju prioritet
ill su obezbedena in rem treba da podnose
zahtjeve. U slueaju potraiivanja po osiguranju,
obavjegtenje áe nadalje navesti ()Ste efekte
postupka likvidacije na ugovore o osiguranju, a
naroeito datum kada ee ugovori o osiguranju ili
poslovi prestati da prouzrokuju dejstvo, kao i

prava i obaveze osiguranih lica u vezi sa tim
ugovorom ili poslom.

Obavjeitavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

Clan 12
Likvidator je duian da, 	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce drugtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog drutiva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavje§tenja o otvaranju likvidacije iz stava 2
ovog Elana naroeito sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potralivanja i rokovi koje
je potrebno ispogtovati";

-	 podatke o licima koja ee voditi postupak likvidacije
i licu kome se prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potrifivanja	 i	 pravne
posljedice propu gtanja tog roka;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,
a	 narodto	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavljivanja
takvih potraiivanja;

Potpuno
uskladeno



-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju, a	 naroato na datum prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravaea.

Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog liana sadrii i

naslov naveden na svim sluthenim jezicima EU.
Obavjatavanje poznatih povjerilaca

elan 31
Stetajni upravnik je d (Ilan da, pa objavljivanju

oglasa o otvaranju steeajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinaeno obavijesti poznate povjerioce i da u
torn pozivu odredi rok za prijavu potralivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog elana naroeito sadrii:
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispcgtovati";
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 stdajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjediite	 suda	 kome	 se
prijavljuju potravanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potralivanja,	 I	 pravne
posljedice propugtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku steeaja, a
naroato u pogledu postojanja prioriteta u naplati
odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka stetaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 narolito	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice pa prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaa.
Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog Elana sadrli i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Prestanak ugovora o osiguranju

elan 38
Ugovori o osiguranju prestaju da vile 30-og dana,

ad objavljivanja oglasa o otvaranju steajnog postupka u
„Sluibenom listu Crne Gore".

lzuzetno	 od	 stava	 1	 ovog	 Elana,	 ugovori	 o
obaveznom osiguranju u saobraeaju prestaju da va2e
istekom	 15-og dana,	 ad	 dana	 objavljivanja	 oglasa	 o
otvaranju stelajnog postupka.



Clan 16
Pravo na podnoienje zahtjeva za naplatu

potraiivanja
1.	 Svaki povjerilac koji ima redovno boravi gte,

prebivaligte ill sjedigte u nekoj drugoj driavi
Elanici u odnosu na matitnu driavu elanicu,
ukljutujudi	 i	 javne	 organe	 driava	 elanica,
imate pravo da podnese zahtjeve za naplatu
potradvanja ill pisane primjedbe u vezi sa tim
zahtjevima.

2.	 Zahtjevi svih povjerilaca koji imaju redovno
boravigte,	 prebivali gte	 ili	 sjedigte	 u	 nekoj
drugoj driavi tlanici u odnosu na matitnu
driavu tlanicu, ukljutujuti i gore pomenute
organe, bite tretirani na isti natin i bite im dat
isti rang kao i zahtjevima ekvivalentne prirode
koje podnose povjerioci koji imaju redovno
boravike, prebivali gte ili sjedigte u matitnoj
dri'avi tlanici.

3.	 Osim u slubjevima u kojima zakon matitne
driave Elanice drugatije dozvoljava, povjerilac
de poslati kopije dokumenata koji potkrepljuju
zahtjev,	 ako	 postoje,	 i	 nava&	 karakter
zahtjeva, datum kada je nastao i iznos, da Ii se
poziva na prioritet, obezbjedenje in rem ill
zaddavanje prava svojine u vezi sa zahtjevom i

koja sredstva obuhvata njegovo obezbjedenje.
Prioritet	 koji	 se	 tlanom	 10	 dodjeljuje
potradvanjima po osiguranju ne mora da se
navede.

Prekogranlino prijavIjivanje potrativanja
Clan 32

Potradvanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se
nadleinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje natin otvaranja i sprovodenja stetaja.

Stetajni upravnik de, u skladu sa 6Ianom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivali gtem,
odnosno sjedi gtem u driavi danici EU, na sluibenom jeziku
driave tlanice EU u kojoj povjerioci imaju prebivali gte,
odnosno sjedigte.
Naslov	 obrasca	 „Prijava	 potradvanja" 	 navodi	 se	 na
crnogorskom jeziku.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno d. 112
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i	 a.	 24
Zakona	 o
privrednim
drugtvima („Sl. list
RCG", br. 06/02 i

„Sl.	 list	 CG"	 br.
17/07,	 80/08,
40/10,	 36/11,

40/11)

Clan 17
Jezici i obrazac

1.	 Informacije	 u	 obavjegtenju	 pomenutom	 u
dam 15 de se prudti na sluibenom jeziku ili
jednom od sluibenih jezika matitne driave
tlanice. Za tu svrhu koristide se obrazac sa
zaglavljem	 "Poziv	 na	 podnogenje	 zahtjeva;
rokovi	 koje treba	 pogtovati" Ill, tamo gdje
zakon	 matitne	 driave	 tlanice	 predvida

Obavjeitavanje poznatih povjerilaca o otvaranju
postupka likvidacije

Clan 12
Likvidator je duian da, 	 u skladu sa zakonom,

obavijesti i sve poznate povjerioce dru gtva za osiguranje,
odnosno filijale stranog dru gtva o otvaranju likvidacije.

Obrazac obavjegtenja o otvaranju likvidacije iz stava 2
ovog dana narotito sadrii:

-	 naslov „Poziv za prijavu potradvanja i rokovi koje

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 d.	 7
Zakona o stetaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)	 i sa tl.	 7,
99 i 100 Zakona o
parnic"nom
postupku ("Sl. 	 list
RCG"	 br.	 22/04,



2.

podnotenje primedbi U vezi sa zahtjevima,
"Poziv	 za	 podnogenje	 primedbi	 u	 vezi	 sa
zahtjevom, rokovi koje treba pottovati", na
svim zvani6nim jezicima Evropske unije.
Medutim,	 kada	 poznati	 povjerilac	 ima
potraiivanje	 po	 osiguranju,	 informacije	 u
obavjegtenju pomenutom u	 lanu 15 de se
pruiiti	 na	 sluibenom jeziku	 ili jednom od
sluthenih jezika	 driave	 Zlanice	 u	 kojoj taj
povjerilac ima redovno boravitte, prebivalitte
ili sjedi gte.

Svaki povjerilac koji ima redovno boravi gte,
prebivali gte ili sjedigte u nekoj drugoj driavi
danici u odnosu na matithu driavu Ilanicu,
mod Oe da podnese zahtjev ili primjedbe u
vezi sa tim zahtjevom na sluibenom jeziku ili
jednom od sluibenih jezika te druge driave
C"lanice. Medutim, u tom slut'aju podnesak
njegovog zahtjeva ili primjedaba na njegov
zahtjev,	 po	 potrebi,	 imaCe	 zaglavlje
" Pod nogenje	 za htjeva"	 ili	 "Podnogenje
primedbi u vezi sa zahtjevima", po potrebi, na
sluibenom	 jeziku	 ili	 jednom	 od	 sluibenih
jezika matlene da'ave danice.

je potrebno ispo gtovati" ;
-	 podatke o licima koja Ea voditi postupak likvidacije

i licu kome se prijavljuju potraiivanja;
-	 rok	 za	 prijavIjivanje	 potralivanja	 i	 pravne

posljedice proputtanja tog roka;
-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku likvidacije,

a	 narodto	 u	 pogledu	 prioriteta	 u	 naplati
potraiivanja odnosno stvarnih prava i prijavljivanja
takvih potralivanja;

-	 dejstvo otvaranja postupka likvidacije na ugovore
o osiguranju, a	 narodto na datum prestanka
vaienja ugovora i posljedicama na prava i obaveze
osiguranika odnosno osiguravaa.

Obrazac obavjettenja iz stava 2 ovog Zlana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
Prekogrankno prijavIjivanje potrativanja

Clan 13
Likvidator de obavjettenje iz liana 12 sta y 2 ovog

zakona dostaviti povjeriocima sa prebivali gtem, odnosno
sjedigtem u driavi danici EU na slulbenom jeziku driave u
kojoj imaju prebivali gte, odnosno sjeditte.

Obavjegtenje iz stava 1 ovog Elana saddi i naslov
„Prijava potralivanja" na crnogorskom jeziku.

Obavje§tavanje poznatih povjerilaca
elan 31

StRajni upravnik je duian da, pa objavljivanju
oglasa o otvaranju staajnog postupka, na propisanom
obrascu pojedinkno obavijesti poznate povjerioce i da u
torn pozivu odredi rok za prijavu potraiivanja.

Obrazac iz stava 1 ovog Zlana narodto sad&
-	 naslov „Poziv za prijavu potraiivanja i rokovi koje

je potrebno ispottovatr;
-	 ime,	 prezime	 i	 kontakt	 podatke	 staajnog

upravnika	 i	 naziv	 i	 sjeditte	 suda	 kome	 se
prijavljuju potraiivanja;

-	 rok	 za	 prijavljivanje	 potraiivanja,	 i	 pravne
posljedice propugtanja rokova;

-	 prava i obaveze povjerilaca u postupku stetaja, a
narotito u pogledu postojanja prioriteta u naplati

28/05, 76/06)



odnosno	 postojanja	 stvarnih	 prava	 i	 obaveze
prijavljivanja takvih potraiivanja;

-	 pravne posljedice otvaranja postupka steeaja na
ugovore	 o	 osiguranju,	 a	 narodto	 na	 datum
prestanka vaienja ugovora i posljedice po prava i

obaveze osiguranika odnosno osiguravaea.
Obrazac obavjegtenja iz stava 2 ovog dana sadrii i

naslov naveden na svim sluibenim jezicima EU.
PrekograniZno prijavljivanje potrafivanja

elan 32
Potralivanja iz ugovora o osiguranju prijavljuju se

nadleinom sudu u skladu sa odredbama zakona kojim se
ureduje nadn otvaranja i sprovodenja steeaja.

Steeajni upravnik de, u skladu sa danom 31 ovog
zakona, obavijestiti poznate povjerioce sa prebivaligtem,
odnosno sjedigtem u driavi danici EU, na sluibenom jeziku
driave danice EU u kojoj povjerioci imaju prebivaligte,
odnosno sjedigte.

Naslov obrasca „Prijava potraiivanja" navodi se na
crnogorskom jeziku.

elan 18
Redovno informisanje povjerilaca

1.	 Likvidatori	 ee	 redovno	 obavjegtavati
povjerioce, na odgovarajudi nadn, naroato u
vezi sa napredovanjem likvidacije.

lzvje3taji steZajnog upravnika
elan 34

Stetajni upravnik je duian da, pored nadleinog
suda, o toku steeajnogpostupka obavje gtava i Agenciju, u
rokovima utvrdenim zakonom kojim se ureduje naein
otvaranja i sprovodenja steeaja.

Konaeni izvje gtaj steeajni upravnik je du/an da bez
odlaganja dostavi Agenciji.

Steeajni upravnik je duian da, na zahtjev Agencije,
dostavi i druge podatke o toku stelajnog postupka.

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno	 El.	 36
Zakona o steeaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

2.	 Nadzorni organi driava aanica mogu da od
nadzornih	 organa	 matiene	 driave	 Elanice
zahtijevaju	 informacije	 o	 kretanjima	 u
postupku likvidacije.

Nema odgovarajude odredbe
Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa

elan 19
Efelcti na odredene ugovore I prava

Derogiranjem elanova 4 i 9 efekte pokretanja
reorganizacionih mjera ill postupka likvidacije na
dolje navedene ugovore i prava uredide sljededi

Primjena druglh zakona
elan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije dru gtava za
osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja

P
uskladeno

otpuno

Potpuno
uskladeno a. 79 i

179 st. 3 Zakona o
stetaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)



propisi:
a)	 ugovore	 o	 radu	 i	 radne	 odnose	 de

uredivati iskljueivo zakon driave Elanice
primjenljiv	 na	 ugovor o	 radu	 i	 radne
odnose;

b)	 ugovor koji prenosi pravo korikenja ili
sticanja	 nepokretne	 imovine	 uredivade
iskljuaivo zakon driave elanice na eijoj se
teritoriji ta nepokretna imovina nalazi;

c)	 prava osiguravajudeg dratva u vezi sa
nepokretnom	 imovinom,	 brodom	 ili
avionom	 koji	 podlijeiu	 registraciji 	 u
javnom registru uredivade zakon driave
elanice u eijoj nadleinosti je taj registar.

privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skradenom
postupku likvidacije, ako ovim zakonom nije drugadje
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i stelaja druttava
za osiguranje, odnosno filijala stranih dratava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje natin pokretanja i

sprovodenja	 stelaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 steeajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugadje uredeno.

Na reorganizaciju dru'itava za osiguranje, odnosno
filijala stranih druttava primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na stetaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja, 	 zastupanja	 i	 pruianja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 naein	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 steeaja,	 ako
posebnim zakonom nije drugadje uredeno.

elan 20
Prava in rem tretih strana

1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ili postupka
likvidacije	 nete	 uticati	 na	 prava	 in	 rem
povjerilaca	 ili	 tredih	 strana	 u	 pogledu
materijalnih	 ili	 nematerijalnih,	 pokretnih	 ili
nepokretnih	 sredstava	 -	 kako	 odredenih
sredstava	 tako	 i	 skupova	 neodredenih
sredstava	 u	 cjelini,	 koji se $ vremena	 na
vrijeme	 mijenjaju	 -	 koja	 pripadaju
osiguravajudem dru gtvu a koja se nalaze na
teritoriji	 druge	 dr	 elanice	 u	 trenutku
pokretanja takvih mjera ill postupaka.

2.	 Prava pomenuta u stavu 1 de nardito znaliti:
a)	 prava da se sredstva prodaju ili da se daju

na prodaju i da se dobije satisfakcija od
prinosa	 ili	 prihoda	 od	 tih	 sredstava,
naroeito putem zaloga ill hipoteke;

b)	 iskljueivo pravo da se potrafivanje izmiri,
naroeito pravo koje garantuje zalog u vezi
sa potrafivanjem ill cesijom potralivanja

Nema odgovarajude odredbe us klaiave

P otpuno
deno

Potpuno
uskladeno	 el.	 52,
53, 104 Zakona o
steeaju	 ("SI.	 list
CG"	 br.	 01/11),
kao i sa d. 101-
107,	 110-115
Zakona	 o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i
04/11) (nema

ograniee
nja po
pitanju
teritorija
Inog
rasporeda
)

(nema



putem garancije;
c)	 pravo na traienje sredstava, i/ili restituciju

od	 svakoga	 ko	 poseduje	 ili	 koristi	 ta
sredstva suprotno 2eljama strane koja na
to ima pravo;

d)	 pravo in rem na djelotvorno korigeenje
sredstava.

3.	 Pravo,	 evidentirano	 u	 javnom	 registru	 i

primjenljivo prema treeim stranama, pa kojem
se mclie steel pravo in rem u smislu stava 1,
smatraee se pravom in rem.

4.	 Stay 1 nede sprijeeiti pokretanje postupaka za
ngtavost, moguenost progla genja nigtavim i

neprimjenljivost pomenutih u elanu 9(2)0).

-...,ogranice
nja u
pogledu
pokreta
nja
postupka
za
oglaKava
nje
nigtavosti)

elan 21
Zadriavanje prava svojine

1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ili postupka
likvidacije protiv nekog osiguravajudeg dru gtva
koje	 kupuje	 neku	 imovinu	 nee	 uticati	 na
prava prodavca bazirana na zadriavanju prava
svojine tamo gdje se u trenutku pokretanja
takvih mjera ili postupka imovina nalazi na
teritoriji neke druge driave Elanice u odnosu
na driavu u kojoj su pokrenute takve mjere ili
postupak.

2.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ill postupka
likvidacije protiv nekog osiguravajudeg dratva
koje prodaje neku imovinu, nakon predaje te
imovine,	 neee	 predstavljati	 osnov	 za
otkazivanje	 ili	 obustavljanje	 prodaje	 i neee
sprijeeiti kupca da stekne pravo svojine tamo
gdje se u trenutku pokretanja takvih mjera ili
postupka imovina koja se prodaje nalazi na
teritoriji neke druge driave elanice u odnosu
na driavu u kojoj su pokrenute takve mjere ili
postupak.

3.	 Stavovi	 1	 i	 2	 nee	 sprijeeiti	 pokretanje
postupaka	 za	 nigtavost,	 moguenost
proglaknja	 nittavim	 i	 neprimjenljivost

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskl ade no

Potpuno
uskladeno d. 101-
107,	 kao i sa a.
110-115 Zakona o
obligacionim
odnosima ("Sl. list
CG"	 br.	 47/08	 i
04/11)

Ne
postoje
odredbe
koje
ograniea
vaju prava
prodavca
u
momentu
otvaranja
postupka
likvidacije



pomenutih u alarm 9(2)(1).
Clan 22

Prebijanje
1.	 Pokretanje reorganizacionih mjera ill postupka

likvidacije nee uticati na pravo povjerilaca da
zahtijevaju	 prebijanje	 svojih	 potraiivanja	 i
potraiivanja	 osiguravajueeg	 dru gtva,	 tamo
gdje	 takvo	 prebijanje	 dozvoljava	 zakon
primjenljiv na potraiivanje tog osiguravajueeg
drugtva.

2.	 Stay 1 nee sprijeaiti pokretanje postupaka za
nigtavost, moguenost progla genja nigtavim i

neprimjenljivost pomenutih u dant' 9(2)(1).

Primjena drugih zakona
Clan 2

Na postupak dobrovoljne likvidacije drugtava za
osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava primjenjuju se
odredbe	 zakona	 kojim	 se	 ureduju	 oblici	 obavljanja
privrednih	 djelatnosti,	 osim	 odredaba	 o	 skrafenom
postupku likvidacije, ako ovim zakonom nije drugaaije
uredeno.

Na postupak prinudne likvidacije i steaajadrugtava
za osiguranje, odnosno filijala stranih dru gtava primjenjuju
se odredbe zakona kojim se ureduje naain pokretanja i

sprovodenja	 steaaja,	 osim	 odredaba	 o	 postupku
reorganizacije,	 prethodnom	 ste aajnom	 postupku	 i	 o
prodaji duinika kao pravnog lica, ako ovim zakonom nije
drugatije uredeno.

Na reorganizaciju drugtava za osiguranje, odnosno
filijala stranih dru gtava primjenjuju se odredbe zakona
kojim se ureduje djelatnost osiguranja.

Na steaaj i likvidaciju lica koja se bave poslovima
posredovanja, zastupanja 	 i	 pruhnja	 drugih	 usluga	 u
osiguranju	 primjenjuju	 se	 odredbe	 zakona	 kojim	 se
ureduje	 naain	 pokretanja	 i	 sprovodenja	 steeaja,	 ako
posebnim zakonom nije drugalije uredeno.

Potpuno
kladus	 eno

Potpuno
uskladeno d. 84 i

85	 Zakona	 o
stelaju	 ("SI.	 list
CG"	 br.	 01/11),
kao i al. 101-107,
110-115 Zakona o
obligacionim
odnosima ("51. list
CG"	 br.	 47/08	 i
04/11)

Clan 23

Regulisana triata
1.	 Bez	 ugroiavanja	 alana	 20	 efekte

reorganizacionih mjera ill pokretanja postupka
likvidacije na prava i obaveze strana ulesnika
na	 regulisanom	 trfigtu	 uredivade	 iskljudvo
zakon primjenljiv na to tridte.

2.	 Sta y 1 neee sprijeaiti pokretanje postupaka za
nigtavost, moguanost progla genja nigtavim i

neprimjenljivost 	 pomenutih	 u	 Elanu	 9(2)(1)
koje moil da se preduzme da se izdvoje
plaeanja	 ill	 transakcije	 po	 zakonu
primjenljivom na to trgigte.

Clan 37
Isplatni redovi

lz steaajne mase drugtva za osiguranje potraiivanja se
namiruju pa sljededim isplatnim redovima:

1)	 obezbijedena potraiivanja do vrijednosti njihovog
obezbjedenja,	 umanjena za	 razumne trogkove
prodaej;

2)	 naknada steaajnog upravnika, ocinosno likvidatora
i trogkovi nastali u vezi sa obavljanjem tih poslova;

3)	 potralivanja	 povjerilaca	 po osnovu	 ugovora	 o
osiguranju /ivota i drugih ugovora za 	 koje se
formira	 matematilka	 rezerva,	 koje	 nije	 bilo
moguee isplatiti lz imovine matematiake rezerve 12

Potpuno
uskladeno

Poptuno
uskladeno d. 91 i

92	 Zakona	 o
stelaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

Odredbe
ovog
zakona ne
utiau na
prava 1
obaveze
treeih
strana
koje su
subjekt na
regulisa
nim
trligtima



elana 41 ovog zakona, i to do visine obaveza
iskazanih u sredstvima matematieke rezerve;

4) potraiivanja povjerilaca po osnovu ostalih vrsta
osiguranja;
5) potraiivanja Garantnog fonda;
6) druga potraiivanja povjerilaca;
7) potraiivanja akcionara drutIva.

Clan 24
tetni akti

tlan 9(2)(1) se ne6e primijeniti, kada lice koje je
steklo korist iz nekog pravnog akta	 tetnog pa sve
povjerioce obezbijedi dokaz da:

(a) pomenuti akt podlijeie zakonu druge driave
Clanice u odnosu na matienu driavu elanicu, i

da
(b) zakon ne dozvoljava da se taj akt na bib o koji

naein dovodi u pitanje u konkretnom slueaju.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno CI 287
Zakona	 o
obligacionim
odnosima ("SI. list
CG"	 br.	 47/08	 i
04/11)

Clan 25
Za§tita tredh strana u svojstvu kupaca

Kada osiguravajuee druttvo, aktom zakljueenim po
usvajanju reorganizacionih mjera ili po pokretanju
postupka likvidacije, otudi za naknadu:
(a) nepokretnu imovinu,
(b) brad ili avion koji podlijeiu registraciji u

javnom registru, ili
(c) prenosive ili druge hartije ad vrijednosti elle

postojanje ili transfer unaprijed pretpostavljaju
unos u registar iIi raeun odreden zakonom ill
koje su smje gtene u centralni depozitni sistem
ureden zakonom jedne od driava elanica,

validnost takvog akta biee uredena zakonom
dr2ave elanice unutar elle teritorije se nalazi ta
nepokretna imovina ill pod eijom nadleino§eu se
taj registar, raeun ili sistem vodi.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 135-
140	 Zakona	 o
steeaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

Clan 26
Parnice u toku

Efekti	 reorganizacionih	 mjera	 ili	 postupka
Nema odgovarajute odredbe Potpuno

uskladeno

Potpuno
uskladeno el.	 91,
92, 93 Zakona o



likvidacije na parnicu u toku koja se tiEe imovine ili
prava kojih je li geno osiguravajude dru gtvo bite
uredeni iskljuEivo zakonom driave Elanice u kojoj
je ta parnica u toku.

steseaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

elan 27
Administratori i likvidatori

1.	 Postavljanje administratora ili likvidatora biee
dokumentovano	 ovjerenom	 kopijom
originalne odluke kojom se isti postavlja ili bib o
kakvim	 drugim	 sertifikatom	 koji	 izdaju
nadldni organi matilne driave elanice.
Moe se traiiti prevod takvog dokumenta na
sluibeni jezik	 ili jedan	 od	 sluibenih jezika
dr-bye Elanice na Eijoj teritoriji administrator
ili likvidator len da djeluje. Legalizacija ili druga
sliEna formalnost se nede traiiti.

2.	 Administratori i likvidatori de imati pravo da
na	 teritoriji	 svih	 di-lava	 Elanica	 vile	 sva
ovlageenja	 koja	 imaju	 pravo	 da	 vrge	 na
teritoriji	 matiEne	 dr2ave	 Elanice.	 Mogu se
imenovati lica koja de pomagati iii, gdje je to
prikladno,	 predstavljati	 administratore	 i

likvidatore,	 u	 skladu	 sa	 zakonodavstvom
matiene	 di:lave	 Elanice,	 tokom	 trajanja
reorganizacione mjere ili postupka likvidacije,
nardito u driavama Elanicama domaeinima i,
posebno, da bi pomogli prevazilaienju svih
tegkoea sa kojima se susrijeeu povjerioci u
d riavi Zia nici d omaei nu.

3.	 U	 vrgenju	 svojih	 ovla geenja	 u	 skladu	 sa
zakonodavstvom	 matithe	 d fiave	 elanice,
administrator ill likvidator de se povinovati
zakonu driava Elanica na eijoj teritoriji'fell da
djeluje, naraito u vezi sa procedurama za
realizaciju sredstava i informisanje zaposlenih.
Ta ovlageenja ne mogu ukljulivati upotrebu
sile	 ili	 pravo	 da	 odluZuje	 o	 pravnim
postupcima ili sporovima.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 182,
186-190 Zakona o
steeaju	 ("Sl.	 list
CG" br. 01/11)

Clan 28 Odluka suda o otvaranju steZajnog postupka Potpuno Potpuno



Registracija u javnom registru
1.	 Administrator,	 likvidator	 ili	 bib	 koji	 drugi

organ ill lice propisno ovla gteno u matienoj
driavi	 tlanici	 mole	 za htijevati	 da
reorganizaciona mera ili odluka o pokretanju
postupka	 likvidacije	 bude	 registrovana	 u
zemljignim knjigama, trgovinskom registru i

svakom drugom javnom registru koji se vodi u
drugim driavama elanicama.
Medutim, ako neka driava elanica prop&
obaveznu registraciju, organ ili lice pomenuto
u	 podstavu	 1	 te	 preduzeti	 sve	 mere
neophodne da se obezbijedi takva registracija.

2.	 Trogkovi registracije ee se tretirati kao trogkovi
nastali u torn postupku.

elan 29
Rjegenje o otvaranju stelajnog postupka dostavlja se
drugtvu	 za	 osiguranje	 nad	 kojim	 se	 otvara	 steCajni
postu pa k,	 Agenciji,	 Central nom	 registru	 privrednih
subjekata (u daljem tekstu: CRPS), band kod koje drugtvo
za osiguranje ima raeun, organu uprave nadleinom za
evidenciju nepokretnosti, registru zaloga nad pokretnim
stvarima,	 nadleinim	 poreskim	 organima	 i	 driavnom
tuiiocu.

uskladeno uskladeno	 a.	 73
Zakona o steaaju
("Sl.	 list	 CG"	 br.
01/11)

Clan 29
Profesionalna tajna

Sva	 lica	 koja	 moraju	 da	 primaju	 ili	 iznose
informacije u vezi sa procedurama komunikacije
predvidenim u elanovima 5, 8 i 30 treba da budu
pod obavezom euvanja profesionalne tajne isto
onako kako je predvideno u elanu 16 Direktive
92/49/EEZ i	 elanu	 15	 Direktive 92/96/EEZ, sa
izuzetkom svih pravosudnih organa na koje se
primjenjuju vaiee nacionalne odredbe.

Poslovna tajna
elan 4

Agencija za nadzor osiguranja (u daljem telcstu:
Agencija) i druga lica koja imaju pristup informacijama u
postupku	 likvidacije	 i	 staaja	 dru gtava	 za	 osiguranje,
odnosno filijala stranih dru gtava duina su date informacije
euvaju kao poslovnu tajnu u skladu sa zakonom.

Potpuno
uskladeno

Clan 30
Filijale osiguravajutih dratava iz tredh

zemaga
1. Uprkos definicijama datim u elanu 2(e), (f) i (g) i

za potrebe primjene odredbi ove Direktive na
reorganizacione mere i postupke likvidacije koji
se odnose na filijalu osiguravajuteg dru gtva koja
se nalazi u jednoj od driava elanica a eije se
sjedigte nalazi izvan Zajednice:
(a)	 "matiena	 driava	 Elanica"	 znaei	 driava

elanica u kojoj je filijali izdato ovla geenje u
skladu sa tlanom 23 Direktive 73/239/EEZ i

elanom 27 Direktive 79/267/EEZ, i

(b) "nadzorni organi" i "nadleini organi" znate

Predmet
Clan 1

Ovim	 zakonom	 ureduju	 se	 natin	 pokretanja,
otvaranja i sprovodenja postupaka likvidacije i staaja, kao
i	 prava	 i	 obaveze	 ueesnika	 u	 postupcima	 likvidacije i

staaja drugtava za osiguranje i filijala stranih dru gtava za
osiguranje (u daljem tekstu: filijala stranog drugtva).

Potpuno
uskladeno

Potpuno
uskladeno el. 200-
202	 Zakona	 o
steeaju	 ("SI.	 list
CG" br. 01/11)

Ovim
zakonom
propisano
je	 da	 se
postupci
likvidacije
i	 stetaja
na	 ovaj
naein
sprovode
do	 dana
ulaska	 u
EU	 za
drugtva za



takve organe u driavi tlanici u kojoj je
filijala dobila ovla geenje.

2. Kada neko osiguravajude dru gtvo Eije sjedigte se
nalazi izvan Zajednice ima filijale osnovane u vie
od jedne driave tlanice, svaka od njih de se
tretirati	 nezavisno	 u	 vezi	 sa	 primenom	 ove
Direktive. Nadleini organi i nadzorni organi ovih
drilla tlanica de nastojati da koordiniraju svoje
aktivnosti. Svi administratori ili likvidatori te isto
tako nastojati da koordiniraju svoje aktivnosti.

osiguranje
sa
sjedigtem
u	 Crnoj
Gori	 i

filijale
drugtava
za
osiguranje
sa
sjedigtem
u	 bibo
kojoj
drhvi.
Nakon
ulaska	 u
EU,	 filijale
drugtava
sa
sjedigtem
u EU nete
vie	 biti
predmet
regulisana
j	 ovog
zakona
vet samo
filijale tzv.
tretih
zemalja

elan 31
Primjena ove Direktive

1.	 Driave tlanice de donijeti zakone, propise i

ad ministrativne 	 odredbe	 neophodne	 za
usagla gavanje sa ovom Direktivom prije 20.
aprila 2003. godine. Potom te odmah izvjestiti
Komisiju.

2.	 Kada driave tlanice usvoje ove mjere, iste de
sadriati	 napomenu	 koja	 upuduje	 na	 ovu

Nema odgovarajute odredbe Neprimjenjivo



•
Direktivu	 ili	 de	 ih	 takva	 napomena	 pratiti
prilikom	 njihovog	 zvanidnog	 objavljivanja.
Nadin	 na	 koji	 de	 se	 ovakva	 napomena
prezentirati odredide driave danice.

3.	 Nacionalne odredbe usvojene u primjeni ove
Dire ktive	 de	 se	 primijeniti	 samo	 na
reorganizacione mjere ili postupke likvidacije
usvojene	 ili	 pokrenute	 posle	 datuma
pomenutog u stavu 1. Reorganizacione mjere
koje su usvojene ili postupci likvidacije koji su
pokrenuti	 prije	 ovog	 datuma	 i	 dalje	 de
uredivati zakon koji se na njih primjenjivao u
trenutku usvajanja ili pokretanja.

4.	 Driave	 Clanice	 de	 Komisiji	 dostaviti	 tekst
glavnih	 odredbi	 nacionalnog	 zakona	 koje
usvoje u oblasti koju ureduje ova Direktiva.

U. 32-33 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
Prilog

POSEBAN REGISTAR POMENUT U eLANU 10(3)
Nema odgovarajude odredbe

Materija nije
predmet

regulisanja ovog
propisa
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Direktiva 2001/17/EC Evropskog parlamenta i Saveta od 19. marta 2001. godine o
reorganizaciji i likvidaciji osiguravajutih druStava

SluTheni list L 110, 20.04.2001. str. 0028-0039

EVROPSKI PARLAMENT I SAVET EVROPSKE UNUE,

Uzimajudi u obzir Ugovor kojim se osniva Evropska zajednica, a posebno elan 47(2) i
Clan 55 tog Ugovora,
Uzimajuoi u obzir predlog dat od strane Komisije (1),
Uzimajuei u obzir mig ljenje Odbora za ekonomsko-socijalna pitanja (2),
Delujuei u skladu sa procedurom postavljenom u elanu 251 Ugovora (3),

Buduoi da:

(1) Prva direktiva Saveta 73/239/EC od 24. jula 1973. godine o uskladivanju zakona,
propisa i administrativnih odredbi u vezi sa pokretanjem i obavljanjem poslova direktnog
neivotnog osiguranja (4), kako je dopunjena Direktivom 92/49/EEC (5), i Prva Direktiva
Saveta 79/267/EEC od 5. marta 1979. god o uskladivanju zakona, propisa i
administrativnih odredbi u vezi sa polcretanjem i obavljanjem poslova direktnog 1ivotnog
osiguranja (6), kako je dopunjena Direktivom 92/96/EEC (7), predvidaju jedinstveno
ovlakenje osiguravajuoih dru gtava koje izdaje nadzomi organ matiene ditave elanice.
Ovo jedinstveno ovlageenje dozvoljava osiguravajudem dru gtvu da obavlja svoje poslove
u Zajednici putem osnivanja firme ill slobodnog prulanja usluga bez dodatnog ovlageenja
ditave elanice domadina i pod iskljueivim prudencijalnim nadzorom nadzomih organa
matiene ditave Olanice.

(2) Direktive o osiguranju koje predvidaju jedinstveno ovla geenje za osiguravajuoa
drugtva, koje va2i za celu Zajednicu, ne sadde koordinaciona pravila u slueaju postupka
likvidacije. Osiguravajuda dru gtva kao i druge finansijske institucije izrieito su iskljuaeni
iz opsega Uredbe Saveta (EC) br. 1346/2000 od 29. maja 2000. godine o postupku za
slueaj nesolventnosti (8). U interesu ispravnog funkcionisanja intemog trita i zatite
poverilaca je da se koordinirana pravila ustanove na nivou Zajednice za postupalc
likvidacije u vezi sa osiguravajuoim drugtvima.

(3) Koordinaciona pravila takode treba uspostaviti da bi se obezbedilo da mere za
reorganizaciju, koje usvoji nadleini organ &lave Olanice u cilju oeuvanja ill obnavljanja
finansijske stabilnosti nekog osiguravajueeg drugtva i spreeavanja, koliko god je to
moguee, likvidacione situacije, proizvedu pun efekat u celoj Zajednici. Reorganizacione
mere koje obuhvata ova Direktiva su one koje utiou na prethodno postojeea prava strana
osim samog osiguravajuaeg dru gtva. Mere predvidene u elanu 20 Direktive 73/239/EEC i
Clanu 24 Direktive 79/267/EEC treba da budu ukljudene u opseg ove Direktive pod
uslovom da su saobrazne uslovima sachlanim u definiciji reorganizacionih mera.



(4) Ova Direktiva vaii na nivou Zajednice, to obuhvata osiguravajuda drukva kako su
definisana u Direktivama 73/239/EEC i 79/267/EEC a koja imaju sedike u Zajednici,
filijale osiguravajudih drukava sa sedikem u team zemljama koje se nalaze u Zajednici,
i poverioce koji su rezidenti Zajednice. Ova Direktiva ne treba da ureduje efekte
reorganizacionih mera i postuplca likvidacije u vezi sa treeim zemljama.

(5) Ova Direktiva treba da se tide postupka likvidacije bez obzira na to da ii je zasnovan
na nesolventnosti iii ne I da lije dobrovoljan iii prinudan. Ona treba da se primeni na
kolektivne postupke kako ih definge zakonodavstvo matidne drlave dlanice u skladu sa
tlanom 9 ukljudujudi realizaciju sredstava osiguravajudeg drukva i distribuciju prihoda
od istih. Postupak likvidacije koji, bez nesolventnosti kao osnova, za isplatu potralivanja
po osiguranju ukljuduje redosled prioriteta u skladu sa Clanom 10, takode treba da se
ukljudi u opseg ove Direktive. Potralivanja od strane zaposlenih u osiguravajutem
drukvu koja proistiou iz ugovora o radu i radnih odnosa trebalo bi da mogu da se prenesu
na nacionalni plan garantovanja zarada; tako prenesena potralivanja treba da iskoriste
tretman koji propisuje zakon matithe dtlave dlanice (lex concursus) u skladu sa
principima ove Direlctive. Odredbe ove Direktive treba da se po potrebi primenjuju na
razlidite sludajeve postupaka likvidacije.

(6) Usvajanje reorganizacionih mera ne spredava pokretanje postupka likvidacije.
Postupak lilcvidacije mofr se pokrenuti u odsustvu, iii po usvajanju, reorganizacionih
mera a mofr da se okonea kompromisom oko naplate duga iii drugim analognim
merama, ukljudujudi i reorganizacione mere.

(7) Definicija filijale, u skladu s postojeeim principima nesolventnosti, treba da uzme u
obzir jedinstveni pravni entitet osiguravajudeg drukva. Zakonodavstvo matithe drfrve
6Ianice treba da utvrdi nadin na koji aktiva i pasiva koju poseduju nezavisna lica koja
imaju trajno ovladenje da deluju kao zastupnici nekog osiguravajudeg drukva treba da se
tretira prilikom likvidacije osiguravajudeg drukva.

(8) Treba napraviti razliku izmedu nadlefrih organa za potrebe reorganizacionih mera i
postupka likvidacije i nadzornih organa osiguravajuOih drukava. Nadlefri organi mogu
biti administrativni iii sudski organi zavisno od zakonodavstva chfrve dlanice. Ova
Direlctiva ne pretenduje da harmonizuje nacionalno zakonodavstvo u vezi sa dodelom
nadlefrosti izmedu takvih organa.

(9) Ova Direktiva ne tei harmonizaciji nacionalnih zakonodavstava u vezi sa
reorganizacionim merama i postupkom likvidacije yea ima za cilj obezbedivanje
uzajamnog priznavanja reorganizacionih mera i likvidacionog zakonodavstva u vezi sa
osiguravajuOim drukvima kao i potrebne saradnje. Takvo uzajamno priznavanje se u ovoj
Direlctivi sprovodi preko principa jedinstva, univerzalnosti, koordinacije, publiciteta,
ekvivalentnog tretmana i zakite poverilaca u osiguranju.

(10) Samo nadlefri organi matidne dinve elanice treba da budu ovlakeni da donose
odluke o postupcima likvidacije u vezi sa osiguravajudim drukvima (princip jedinstva).
Ovi postupci treba da proizvedu efekat u celoj Zajednici i treba da ih priznaju sve driave



elanice. Po pravilu, sva aktiva i pasiva osiguravajudeg drugtva treba da se uzme u
razmatranje prilikom postupka lilcvidacije (princip univerzalnosti).

(11) Zakon &lave 61anice treba da ureduje odluku o likvidaciji koja se flee
osiguravajuaeg drugtva, sam postupak likvidacije i njegov efekat, kako materijalni tako i
proceduralni, na dotiOna lica i pravne odnose, osim tamo gde ova Direktiva druggije
predvida Stoga sve uslove za pokretanje, sprovodenje i okoneanje postupka likvidacije
treba u principu da uredi zakon matiene &lave dlanice. Da bi se olakgala njegova
primena, ova Direlctiva treba da sadr2i listu, ne iscrpnu, aspekata koji naro6to podleu
opgtem pravilu zakonodavstva matiene dr2ave

(12)Nadzomi organi matithe &lave 61anice i nadzomi organi svih ostalih dr2ava
treba da hitno budu informisani o polcretanju postupka likvidacije (princip koordinacije).

(13) Od najveoe va2nosti je da osigurana lica, osiguranici, korisnici i svaka ogtedena
strana koji imaju direktno pravo podnogenja tuthi protiv osiguravajueeg dru gtva po
osnovu potra2ivanja koje proistiee iz poslova osiguranja budu zagtideni u postupku
likvidacije. Takva zagtita ne treba da obuhvata potralivanja koja proistieu ne iz obaveza
po ugovorima o osiguranju ill po poslovima osiguranja yea iz gradanske odgovomosti
koju je protarokovao zastupnik u pregovorima za koje, u skladu sa zakonom
primenljivim na taj ugovor o osiguranju iii posao, sam zastupnik nije odgovoran po
takvom ugovoru ill poslu osiguranja. Da bi dostigle ovaj cilj, dr2ave olanice treba da
obezbede poseban tretman za poverioce u osiguranju u skladu sa jednim od dva opciona
metoda koje predvida ova DireIctiva. Dr2ave 61anice mogu da izaberu izmedu davanja
apsolutnog prioriteta potra2ivanjima po osiguranju u odnosu na svako drugo potrilivanje
u vezi sa sredstvima koja predstavljaju tehnieke rezerve iii davanja posebnog ranga
potra2ivanjima po osiguranju kojem mogu da prethode samo potra2ivanja po zaradama,
socijalnom osiguranju, porezima i pravima "in rem" nad svim sredstvima osiguravajudeg
drugtva. Nijedan od dva metoda predvidena u ovoj Direktivi ne ometa drlavu olanicu da
ustanovi rangiranje razlieitih kategorija potra2ivanja po osiguranju.

(14) Ova Direktiva treba da obezbedi odgovarajuou ravnote2u izmedu zagtite poverilaca u
osiguranju i drugih privilegovanih poverilaca koje gtiti zakonodavstvo &lave elanice i ne
treba da harmonizuje razlidite sisteme privilegovanih poverilaca koji postoje u dr2avama
elanicama.

(15) Ova dva opciona metoda za tretiranje potritivanja po osiguranju smatraju se
sugtinski ekvivalentnima. Prvi metod osigurava inklinaciju sredstava koja predstavljaju
tehnieke rezerve prema potritivanjima po osiguranju, a drugi metod obezbeduje
potrilivanjima po osiguranju po1o2aj u rangiranju poverilaca koji ne uti6e samo na
sredstva koja predstavljaju tehnieke rezerve ved na sva sredstva osiguravajudeg drugtva.

(16) Driave 61anice koje, da bi za gtitile poverioce u osiguranju, odaberu metod davanja
apsolutnog prioriteta potra2ivanjima po osiguranju u vezi sa sredstvima koja predstavljaju
tehnieke rezerve, treba da nalo2e osiguravajuoim dru gtvima da ustanove poseban registar



takvih sredstava i staraju se o njegovoj aZurnosti. Takav jedan registar je koristan
instrument za identifikovanje sredstava koja inkliniraju takvim potralivanjima.

(17) Da bi se osnailla ekvivalentnost izmedu oba metoda tretiranja potraiivanja po
osiguranju, ova Direktiva treba da obave2e &lave dlanice koje primenjuju metod iznet u
elanu 10(1)(b) da naloie svakom osiguravajudem dru gtvu da predstavi, u svakom
trenutku i nezavisno od mogude likvidacije, potralivanja, koja u skladu sa tim metodom
mogu da imaju prioritet u odnosu na potralivanja po osiguranju i koja su registrovana u
radunima tog osiguravajudeg dm gtva, sredstvima koja mogu, po va2edim direktivama o
osiguranju, da predstavljaju tehnieke rezerve.

(18) Matidna drlava dlanica treba da bude u stanju da obezbedi da, kada su prava
poverilaca u osiguranju prenesena na garantni plan uspostavljen u takvoj matidnoj dr2avi
elanici, potralivanja po tom planu ne treba da izvuku korist iz tretmana potralivanja po
osiguranju po osnovu ove Direktive.

(19) Polcretanje postupka lilcvidacije treba da ukljudi oduzimanje ovla gdenja za obavljanje
delatnosti koje je izdato osiguravajudem drugtvu ako takvo ovlagoenje nije prethodno ved
bibo oduzeto.

(20) Odluka da se polcrene postupak likvidacije, koja mit prouzrokovati efelcte u celoj
Zajednici, u skladu sa principom univerzalnosti, treba da ima odgovarajudi publicitet
unutar Zajednice. Da bi se zagtitile zainteresovane strane, odluka treba da se objavi u
skladu sa procedurama matiene drlave dlanice i u "Sluibenom listu Evropskih zajednica"
i, pored toga, na svaki drugi nadin koji odrede nadzorni organi drugih dravadlanica,
svalci za svoju teritoriju. Pored objavijivanja odluke, poznati poverioci koji su rezidenti
Zajednice treba da budu pojedinadno obavegteni o toj odluci a ova informacija treba da
saddi u najmanju ruku elemente navedene u ovoj Direktivi. Lilcvidatori treba isto tako da
redovno obavegtavaju poverioce o napredovanju postupka lilcvidacije.

(21) Poverioci treba da imaju pravo da podnose zahteve iii pisane primedbe tokom
postupka lilcvidacije. Zahtevi poverilaca koji su rezidenti druge drif ave dlanice u odnosu
na matidnu driavu dlanicu treba da budu tretirani na isti nadin kao ekvivalentni zahtevi u
matidnoj dr2avi dlanici bez ikakve dislcriminacije po osnovu driavljanstva iii mesta
boravka (princip ekvivalentnog tretmana).

(22) Ova Direlctiva treba da na reorganizacione mere koje usvoji nadleini organ di-Nye
dlanice primeni principe koji su slioni "mutatis mutandis" onima koji su predvideni u
postupku likvidacije. Objavljivanje takvih reorganizacionih mera treba da se ograniei na
sludaj kada druge strane osim samog osiguravajudeg drugtva mogu da podnesu 2a1bu u
matidnoj drIavi amid. Kada reorganizacione mere utidu iskljudivo na prava akcionara,
elanova ili zaposlenih osiguravajudeg drugtva posmatranih u tom svojstvu, nadletni
organi treba da odrede nadin na koji de pogodene strane biti informisane u skladu sa
relevantnim zakonodavstvom.



(23) Ova Direktiva predvida koordinirana pravila za odredivanje zakona primenljivog na
reorganizacione mere i postupak likvidacije osiguravajudih drugtava. Ova Direktiva ne
pokugava da ustanovi pravila privatnog medunarodnog prava koja odreduju zakon
primenljiv na ugovore i druge pravne odnose. Ova Direktiva posebno ne poku gava da
ureduje pravila primenljiva na postojanje ugovora, prava i obaveza strana i evaluacije
dugova.

(24) Opgte pravilo ove Direktive, u skladu s tim koje reorganizacione mere i postupke
likvidacije ureduje zakon matione &lave elanice, treba da ima niz izuzetaka da bi se
zagtitila legitimna oeekivanja i sigumost odredenih poslova u deiavama elanicama osim
matione drlave olanice. Takvi izuzeci treba da se tienu efekata takvih reorganizacionih
mera iii postupaka likvidacije na odredene ugovore i prava, prava in rem treeih strana,
zaddavanja prava svojine, kompenzaciju, regulisana trita, tetne aide, treaa lica u
svojstvu kupaca i parnice u toku.

(25) Izuzetak koji se Woe efekata reorganizacionih mera i postupka likvidacije na
odredene ugovore i prava predvidene u alarm 19 treba da se ograniei na tu navedene
efelcte i ne treba da ukljuei nikakva druga pitanja u vezi sa reorganizacionim merama i
postupkom lilcvidacije kao to su podno genje, verifikacija, prijem i rangiranje zahteva
koji se odnose na takve ugovore i prava, to treba da uredi zakonodavstvo matiene driave
elanice.

(26)Efelcte reorganizacionih mera iii postupka likvidacije na parnice u toku treba da
uredi zakon dtlava elanica u kojima je u toku pamica u vezi sa imovinom iii pravom
kojih je ligeno osiguravajude drugtvo, a kao izuzetak od primene zakona =tithe driave
elanice. Efekte ovakvih mera i postupaka na pojedinadna izvrgenja koja proistieu iz ovih
pamica treba da ureduje zakonodavstvo =done delave elanice, u skladu sa opgtim
pravilom ove Direktive.

(27) Sva lica koja moraju da primaju iii iznose informacije u vezi sa procedurama
komunikacije predvidenima u ovoj Direktivi treba da budu pod obavezom Nyanja
profesionalne tajne isto kao gto je predvideno u Clanu 16 Direktive 92/49/EEC i lanu 15
Direktive 92/96/EEC, sa izuzetkom svakog sudskog organa na koji se primenjuje
posebno nacionalno zakonodavstvo.

(28)Za iskljueivu svrhu primene odredbi ove Direktive na reorganizacione mere i
postupak lilcvidacije koji se odnose na filijale osiguravajudeg dru gtva koje se nalaze u
Zajednici a eije se sedi gte nalazi u nekoj od treeih zemalja, mationa &lava elanica treba
da se definige kao drava elanica u kojoj se nalazi ta filijala a nadzomi organi i nadleini
organi kao organi te &lave elanice.

(29)Kada postoje filijale nekog osiguravajuaeg dru gtva efie se sedi gte nalazi van
Zajednice u vie od jedne drZave elanice, svaka od tih filijala treba da se tretira nezavisno
u vezi sa primenom ove Direlctive. U torn slueaju nadlelni organi, nadzomi organi,
administratori i likvidatori treba da nastoje da koordiniraju svoje aktivnosti,



USVOJILI SU OVU DIREKTIVU

DEO I

OPSEG 1 DEFINICUE

'Clan 1

Opseg

1.Ova Direktiva se primenjuje na reorganizacione mere i postupke likvidacije u vezi sa
osiguravajuoim drugtvima.

2. Ova Direktiva se takode primenjuje, do nivoa predvidenog u Glanu 30, na
reorganizacione mere i postupke likvidacije u vezi sa filijalama osiguravajueih drugtava
koje se nalaze na teritoriji Zajednice a imeju sedi gta izvan Zajednice.

Clan 2

Definicije

Za potrebe ove Direktive:

(a) "osiguravajuee drugtvo" znaei osiguravajude dru gtvo koje je dobilo zvanieno
ovlagenje u skladu sa Clanom 6 Direktive 73/239/EEC ili danom 6 Direktive
79/267/EEC;

(b) "filijala" znaai svako stalno prisustvo nekog osiguravajueeg dru gtva na teritoriji
driave Olanice osim mati6ne &lave 61anice a kroz koje se obavlja delatnost osiguranja;

(c) "reorganizacione mere" znaei mere koje ukljuOuju svaku intervenciju od strane
administrativnih tela iii pravosudnih organa a koje su namenjene o6uvanju iii obnavljanju
finansijskog stanja nekog osiguravajudeg drugtva i koje utieu na prethodno postoje6a
prava strana osim samog osiguravajueeg dru gtva, uklju6ujuei, pored ostalog, mere koje
podrazumevaju i moguonost suspenzije isplata, suspenzije izvegnih mera iii redukcije
zahteva;

(d) "postupci likvidacije" zna6i kolektivne postupke koji uklju6uju realizaciju imovine
nekog osiguravajueeg drugtva i raspodelu prihoda izmedu poverilaca, akcionara
elanova na odgovarajuoi na6in, to neminovno ukljueuje i svaku intervenciju od strane
administrativnih iii sudskih organa neke od drZava 61anica, ukljuenjuti i slueajeve kada
se kolektivni postupci zavrge kompromisom oko naplate duga iii drugom analognom
merom, bez obzira da Ii su zasnovani na nesolventnosti, da Ii su dobrovoljni ill prinudni;



(e) "matiena dthava elanica" znaei drlava elanica u kojoj je neko osiguravajuoe drugtvo
ovlageeno u skladu sa elanom 6 Direktive 73/239/EEC ili elanom 6 Direktive
79/267/EEC;

(0 "driava elanica domadin" znaei dr2ava elanica osim matiene dtlave elanice, u kojoj
neko osiguravajuee dru gtvo ima filijalu;

(g) "nadlekni organi" znaei administrativni iii sudski organi &lava elanica koji su
nadlelni za svrhe reorganizacionih mera iii postupaka likvidacije;

(h) "nadzorni organi" znadi nadleni organi u smislu Clana 1(k) Direktive 92/49/EEC i
tlana 1(1) Direktive 92/96/EEC;

(i) "administrator" znaei svako lice ili telo koje su nadleini organi postavili radi
upravljanja reorganizacionim merama;

(j) "likvidator" znaei svako lice ili telo koje su nadleini organi ili upravlja6ka tela nekog
osiguravajueeg drukva postavila radi upravljanja postupkom likvidacije;

(k) "potra2ivanja po osiguranju" znaei svaki iznos koji neko osiguravajuee draw
duguje osiguranim licima, osiguranicima, korisnicima ili bib o kojoj ogteeenoj strani koja
ima direktno pravo podno genja tune protiv tog osiguravajueeg dru gtva a koje proisti6e iz
ugovora o osiguranju iii iz bib o kojeg posla predvidenog u tlanu 1(2) i (3) Direktive
79/267/EEC u delatnosti direlctnog osiguranja, ukljuoujuoi iznose izdvojene za gore
pomenuta lica, u sluOaju kada neki elementi duga jo§ nisu poznati. Premije koje neko
osiguravajuoe dru gtvo duguje kao rezultat nezakljueivanja ili otkazivanja ovih ugovora o
osiguranju i poslova u skladu sa zakonom primenljivim na ovakve ugovore ili poslove
pre pokretanja postupka lilcvidacije takode 6e se smatrati potra2ivanjima po osiguranju.

DEO II

REORGANIZACIONE MERE

Clan 3

Opseg

Ovaj Deo se odnosi na reorganizacione mere definisane u Clanu 2(c).

elan 4

Usvajanje reorganizacionih mera - Primenljivi zakon

1. Samo nadleni organi matiene dtlave elanice ee imati pravo da odluee o
reorganizacionim merama u vezi sa nekim osiguravajuOim dru gtvom, ukljueujuai i



njegove filijale u drugim drlavama dlanicama. Te reorganizacione mere nede spredavati
pokretanje postupka likvidacije od strane matidne dr2ave dlanice.

2. Reorganizacione mere de biti uredene zakonima, propisima i procedurama
primenljivim u matienoj drlavi dlanici, osim ako nije drugadije odredeno u elanovima 19
do 26.

3. Reorganizacione mere de u punoj men i biti na snazi u celoj Zajednici u skladu sa
zakonodavstvom matidne drlave dlanice, bez ikakvih dodatnih formalnosti, ukljudujudi i
dejstvo prema tredim stranama u drugim dr2avama elanicama, dak i ako zakonodavstvo
tih drugih &lava elanica ne predvida takve reorganizacione mere iii, alternativno, dini da
njihova primena podlee uslovima koji nisu ispunjeni.

4. Reorganizacione mere de biti na snazi u celoj Zajednici jednom kada stupe na snagu u
dr2avi älanici u kojoj su preduzete.

elan 5

Informisanje nadzornih organa

Nadleani organi madam ditave dlanice ée hitno informisati nadzorne organe matidne
&lave dlanice o svojoj odluci o svakoj reorganizacionoj men, gde je god to mogude pre
usvajanja talcve mere a ako tako ne udine, onda odmah po tom usvajanju. Nadzorni organi
matidne driave dlanice de hitno informisati nadzorne organe svih ostalih driava dlanica o
odluci da se usvoje reorganizacione mere ukljuoujudi i informaciju o mogudim
praktidnim efektima takvih mera.

elan 6

Objavljivanje

1.Kada je u mationoj dr2avi elanici mogude podneti 2a1bu protiv reorganizacione mere,
nadlani organi =tithe &Live dlanice, administrator ili bib koje lice koje ima pravo cla
to udini u mationoj dr2avi élanici objavide svoju odluku o reorganizacionoj meni u skladu
sa procedurama objavljivanja predvidenim u toj matienoj driavi olanici i, pored toga,
prvom prilikom de objaviti u "SluThenom listu Evropskih zajednica" izvod iz dokumenta
koji ustanovljava tu reorganizacionu menu. Nadzorni organi svih ostalih &lava dlanica
koji su bili informisani o odluci o reorganizacionoj meni shodno Clanu 5 mogu da
obezbede objavljivanje takve odluke na svojoj teritoriji na nadin koji smatraju
prikladnim.

2. Objavljivanja predvidena u stavu 1 takode de navesti nadleini organ matidne driave
dlanice, primenljivi zakon kako je izneto u elanu 4(2) i postavljenog administratora, ako
postoji. Ta objavljivanja de se obaviti na sluThenbm jeziku iii jednom od sluibenih jezika
dr2ave elanice u kojoj se objavljuje informacija.



3. Reorganizacione mere oe se primenjivati bez obzira na odredbe koje se odnose na
objavljivanje iznete u stavovima 1 i 2 ii bide u punoj men na snazi to se tide primene
prema poveriocima, ukoliko nadlelni organi matiene drlave elanice iii zakon te drlave ne
odrede drugaeije.

4. Kada reorganizacione mere utieu iskljueivo na prava akcionara, elanova iii slulbenika
nekog osiguravajudeg dru gtva, posmatranih u tom svojstvu, ovaj Clan se nede primeniti
osim ukoliko zakon primenljiv na ove reorganizacione mere ne odredi drugaeije.
Nadlelni organi de utvrditi naein na koji Oe zainteresovane strane pogodene ovakvim
reorganizacionim merama biti informisane u skladu sa relevantnim zakonodavstvom.

elan 7

Informisanje poznatih poverilaca - Pravo na podno genje zahteva za naplatu potralivanja

1.Kada zakonodavstvo matiene drlave olanice nalale podno genje zahteva da hi bio
priznat iii predvida obavezno obavekavanje o reorganizacionoj men i poverioca koji imaju
redovno boravi gte, prebivalike iii sedigte u toj dtazavi, nadleini organi matiene drlave
elanice ili administrator oe takode informisati poznate poverioce koji imaju redovno
boravi gte, prebivaligte iii sedigte u nekoj drugoj drlavi elanici, u skladu sa procedurama
postavljenim u Clanovima 15 117(1).

2. Kada zalconodavstvo matione &lave elanice predvida pravo poverilaca koji koji imaju
redovno boravi gte, prebivaligte iii sedi gte u toj drlavi da podnesu zahteve iii primedbe u
vezi sa svojim zahtevima, poverioci koji imaju redovno boravi gte, prebivali gte ill sedigte
u drugoj drlavi elanici áe imati isto pravo da podnesu zahteve iii primedbe u skladu sa
procedurama definisanim u elanovima 16 i 17(2).

DEO III

POSTUPAK LIKVIDACUE

elan 8

Pokretanje postupkalikvidacije - Informisanje nadzornih organa

I. Samo nadlelni organi matiene driave elanice 6e imati pravo da donesu odluku o
pokretanju postupka lilcvidacije u vezi sa nekim osiguravajuoim dru gtvom, ukljudujudi i
njegove filijale u drugim drlavama elanicama. Ova odluka se mole doneti u odsustvu
reorganizacionih mera, iii po njihovom usvajanju.

2. Odluka usvojena u skladu sa zakonodavstvom matiene drlave elanice u vezi sa
pokretanjem postupka likvidacije osiguravajuaeg dru gtva, ukljueujuei i njegove filijale u
drugim drlavama elanicama, bide priznata bez daljih formalnosti na teritoriji svih ostalih
drlava elanica i tamo Oe stupiti na snagu elm stupi na snagu u drlavi Olanici u kojoj je
polcrenut postupak.



3. Nadzorni organi matiene driave alanice de hitno biti obavekeni o odluci da se polcrene
postupak likvidacije, ukoliko je mogude pre pokretanja istog a ako ne, odmah po
njegovom pokretanju. Nadzorni organi matione ddave elanice de hitno informisati
na.dzorne organe svih ostalih ddava elanica o odluci da se polcrene postupak likvidacije
ukljueujudi i informaciju o mogudim praktienim efelctima takvog postupka.

Clan 9

Primenljiv zakon

I. Odluku da se pokrene postupak likvidacije u vezi sa nekim osiguravajudim drukvom,
postupak likvidacije i njegove efelcte uredide zakoni, propisi i administrativne odredbe
koji se primenjuju u njegovoj matienoj ddavi elanici ako u elanovima 19 do 26 nije
drugaeije odredeno.

2. Zakon matiene ddave elanice de posebno utvrditi:

(a) sredstva koja eine deo imovine i tretman sredstava koje je pribavilo iii koja su pripala
osiguravajudem drukvu nalcon polcretanja postupka likvidacije nad njim;

(b) ovla.§denja osiguravajudeg drukva s jedne i likvidatora s druge strane;

(c) uslove pod kojima mode da se primeni prebijanje;

(d) efelcte postupka lilcvidacije na tekude ugovore u kojima je osiguravajude drukvo
ugovorna strana;

(e) efekte postupka likvidacije na postupke koje pare& pojedinaeni poverioci, sa
izuzetkom parnica u toku kako je predvideno u Clanu 26;

(f) zahteve koji treba da se podnesu prema imovini osiguravajudeg drukva i tretman
zahteva koji se pojavljuju po pokretanju postupka lilcvidacije;

(g) pravila koja ureduju podno genje, verifikaciju i prijem zahteva;

(h) pravila koja ureduju raspodelu prihoda od realizscije imovine, rangiranje zahteva i
prava poverilaca koji su dobili delimienu satisfakciju nakon pokretanja postupka
likvidacije na osnovu prava in rem iii putem prebijanja;

(i) uslove za okoneanje postupka likvidacije i efekte tog okoneanja, posebno
kompromisom;

(j) prava poverilaca po okoneanju postupka lilcvidacije;

(k) ko treba da snosi tralcove nastale u postupku likvidacije;



(1) pravila koja se odnose na ni gtavost, mogudnost proglagenja ni gtavim i neprimenljivost
pravnih akata koji idu na gtetu svim poveriocima.

elan 10

Tretman potra1ivanja po osiguranju

1. Drlave elanice de obezbediti da potra2ivanja po osiguranju imaju prioritet nad drugim
potra2ivanjima prema osiguravajudem drugtvu u skladu sa jednim iii oba slededa metoda:

(a) potriiivanja po osiguranju de, u vezi sa sredstvima koja predstavljaju tehnieke
rezerve, imati apsolutni prioritet nad svim drugim zahtevima prema osiguravajudem
drugtvu;

(b) potriiivanja po osiguranju de, u vezi sa celokupnim sredstvima osiguravajudeg
drugtva, imati prioritet nad svim drugim zahtevima prema osiguravajudem dru gtvu sa
jedinim mogudim izuzetkom:

(i) potrilivanja zaposlenih koja proistiou iz ugovora o radu i radnih odnosa,

(ii) potreivanja drlavnih organa po osnovu poreza,

(iii) potra2ivanja sistema socijalnog osiguranja,

(iv)potralivanja prema sredstvima koja podleat pravima in rem.

2. Bez ugrolavanja stava 1, &lave olanice mogu da odrede da svi ill deo tro gkova koji
proistidu iz postupka lilcvidacije, kako su ih definisale svojim nacionalnim
zakonodavstvom, dobiju prioritet nad potreivanjima po osiguranju.

3. Driave elanice koje su odabrale metod predviden u stavu 1(a) naloilde da
osiguravajuda drugtva ustanove poseban registar i staraju se o njegovoj a2urnosti, u
skladu sa odredbama iznetim u Aneksu.

Clan 11

Subrogacija prava na garantni plan

Matidna dr2ava elanica mo2e da odredi da, kada su prava poverilaca u osiguranju preneta
na garantni plan uspostavljen u toj dr2avi dlanici, potra2ivanja po tom planu ride izvuoi
korist iz odredbi Clana 10(1).

Clan 12

Predstavljanje prioritetnih potreivanja sredstvima

n



Derogiranjem tlana 18 Direktive 73/239/EEC i elana 21 Direktive 79/267/EEC, &lave
elanice koje primenjuju metod iznet u elanu 10(1)(b) nalaide svakom osiguravajudem
drugtvu da predstavi, u svakom trenutku i nezavisno od mogude likvidacije, potra2ivanja
koja mogu da dobiju prioritet u odnosu na potra2ivanja po osiguranju shodno elanu
10(1)(6) i koja su registrovana u raeunima tog osiguravajudeg drugtva, sredstvima
pomenutim u elanu 21 Direlctive 92/49/EEC i elanu Direktive 92/96/EEC.

elan 13

Oduzimanje ovlageenja

1.Kada je doneta odluka o pokretanju postupka likvidacije nad nekim osiguravajuaim
drukvom, ovlageenje tog osiguravajuaeg dru gtva óe biti oduzeto, osim u men i koja je
neophodna za potrebe stava 2, u skladu sa procedurom definisanom u elanu 22 Direktive
73/239/EEC i u elanu 26 Direlctive 79/267/EEC, ukoliko to ovlakenje nije prethodno
yea bib oduzeto.

2. Oduzimanje ovlageenja shodno stavu 1 neoe spreeiti likvidatora niti bib koje drugo
lice koje su ovlastili nadleini organi da obavlja neke od poslova tog osiguravajudeg
drugtva u men u kojoj je to neophodno iii prikladno za potrebe likvidacije. Matiena
drieava elanica moile da odredi da se talcvi poslovi obavljaju uz saglasnost i pod nadzorom
nadzornih organa matiene &lave elanice.

elan 14

Objavljivanje

1.Nadleini organ, lilcvidator ili bib koje lice koje je za tu svrhu postavio nadlekni organ,
objavide odluku o pokretanju postuplca likvidacije u skladu sa procedurama objavljivanja
predvidenim u toj matienoj delavi elanici i, pored toga, objavide izvod iz odluke o
likvidaciji u "SluThenom listu Evropskih zajednica". Nadzorni organi svih ostalih &lava
elanica koji su bill informisani o odluci o pokretanju postupka likvidacije shodno elanu
8(3) mogu da se postaraju za objavljivanje talcve odluke na svojoj teritoriji na mein koji
smatraju prikladnim.

2. Pri objavhivanju odluke o pokretanju postupka likvidacije predvideno u stavu 1 takode
ee se navesti i nadleni organ matiene drlave olanice, primenljiv zakon i postavljeni
likvidator. To de se obaviti na sluThenom jeziku ili jednom od sluThenih jezika de/lave
elanice u kojoj se objavljuje ta informacija.

elan 15

Informisanje poznatih poverilaca



1.Kada se pokrene postupak lilcvidacije, nadlelni organi matiene dr2ave elanice,
likvidator iii bib o koje lice postavljeno u tu svrhu od strane nadle2nih organa de bez
odlaganja pisanim obavegtenjem pojedinadno informisati svakog poznatog poverioca koji
ima redovno boravigte, prebivaligte iii sedigte u nekoj drugoj dr2avi elanici.

2. Obavegtenje pomenuto u stavu 1 de se posebno baviti rokovima, kaznama u odnosu na
te rokove, telom iii organom ovlakenim da prihvata podnete zahteve iii primedbe u vezi
sa tim zahtevima i drugim utvrdenim merama. To obave gtenje e takode navesti da
poverioci dija potra2ivanja imaju prioritet iii su obezbedena in rem treba da podnose
zahteve. U slueaju potra2ivanja po osiguranju, obavegtenje óe nadalje navesti opgte efekte
postupka lilcvidacije na ugovore o osiguranju, a naroeito datum kada de ugovori o
osiguranju iii poslovi prestati da prouzrokuju dejstvo, kao i prava i obaveze osiguranih
flea u vezi sa tim ugovorom iii poslom.

Oan 16

Pravo na podnogenje zahteva za naplatu potra2ivanja

1.Svaki poverilac koji ima redovno boravi gte, prebivali gte iii sedigte u nekoj drugoj
dr2avi elanici u odnosu na matienu driavu elanicu, ukljueujudi i javne organe driava
elanica, imade pravo da podnese zahteve za naplatu potraiivanja iii pisane primedbe u
vezi sa tim zahtevima.

2. Zahtevi svih poverilaca koji imaju redovno boravi gte, prebivali gte iii sedigte u nekoj
drugoj driavi dlanici u odnosu na matienu driavu elanicu, ukljueujudi i gore pomenute
organe, bide tretirani na isti naein i bide im dat isti rang kao i zahtevima ekvivalentne
prirode koje podnose poverioci koji imaju redovno boravi gte, prebivali gte iii sedigte u
matidnoj drlavi elanici.

3. Osim u slueajevima u kojima zakon matiene driave &nice drugaeije dozvoljava,
poverilac de poslati kopije dokumenata koji potkrepljuju zahtev, ako postoje, i navegoe
karakter zahteva, datum kada je nastao i iznos, da li se poziva na prioritet, obezbedenje in
rem ili zadrlavanje prava svojine u vezi sa zahtevom i koja sredstva obuhvata njegovo
obezbedenje. Prioritet koji se tlanom 10 dodeljuje potralivanjima po osiguranju ne mora
da se navede.

elan 17

Jezici i obrazac

1. Informacije u obavegtenju pomenutom u tlanu 15 de se pru2iti na sluThenom jeziku
jednom od sluThenih jezika matiene dr2ave elanice. Za tu svrhu koristide se obrazac sa
zaglavljem "Poziv na podno genje zahteva; rokovi koje treba po gtovati" iii, tamo gde
zalcon matiene drlave elanice predvida podno genje primedbi u vezi sa zahtevima, "Poziv
za podnogenje primedbi u vezi sa zahtevom; rokovi koje treba po gtovati", na svim
zvanienim jezicima Evropske unije.

•



Medutim, kada poznati poverilac ima potra2ivanje po osiguranju, informacije u
obavegtenju pomenutom u elanu 15 de se pru2iti na sluibenom jeziku iii jednom ocl
sluThenih jezika &lave elanice u kojoj taj poverilac ima redovno boravi gte, prebivaligte
iii sedigte.

2. Svaki poverilac koji ima redovno boravi8te, prebivaligte iii sedigte u nekoj drugoj
drlavi dlanici u odnosu na matidnu chlavu Olanicu, modi de da podnese zahtev
primedbe u vezi sa tim zahtevom na slubenom jeziku iii jednom od sluthenih jezika te
druge drfave dlanice. Medutim, u torn sludaju podnesak njegovog zahteva iii primedaba
na njegov zahtev, po potrebi, him& zaglavlje "Podno§enje zahteva" iii "Podnogenje
primedbi u vezi sa zahtevima", po potrebi, na sluipenom jeziku iii jednom od s1u2benih
jezilca matidne &lave dlanice.

elan 18

Redovno informisanje poverilaca

I. Likvidatori de redovno obavegtavati poverioce, na odgovarajudi nadin, narodito u vezi
sa napredovanjem lilcvidacije.

2. Nadzorni organi dr2ava elanica mogu da od nadzornih organa matidne dr2ave olanice
zahtevaju informacije o kretanjima u postupku lilcvidacije.

DEO IV

ODREDBE KOJE SU ZAJEDNIeKE ZA REORGANIZACIONE MERE I POSTUPAK
LIKVIDACUE

elan 19

Efekti na odredene ugovore i prava

Derogiranjem elanova 4 i 9 efekte polcretanja reorganizacionih mera iii postupka
lilcvidacije na dole navedene ugovore i prava uredide slededi propisi:

(a) ugovore o radu i radne odnose de uredivati iskljudivo zakon dr2ave dlanice primenljiv
na ugovor o radu i radne odnose;

(b) ugovor koji prenosi pravo kori geenja iii sticanja nepokretne imovine uredivade
iskljudivo zakon &lave dlanice na dijoj se teritoriji ta nepokretna imovina nalazi;

(c) prava osiguravajudeg drugtva u vezi sa nepolcretnom imovinom, brodom iii avionom
koji podlau registraciji u javnom registru uredivade zakon dr2ave Olanice u eijoj
nadleinosti je taj registar.



Clan 20

Prava in rem treeih strana

I. Polcretanje reorganizacionih mera Hi postupka lilcvidacije nee uticati na prava in rem
poverilaca ill tredih strana u pogledu materijalnih iii nematerijalnih, polcretnih
nepokretnih sredstava - kako odredenih sredstava tako i skupova neodredenih sredstava u
celini, koji se s vremena na vreme menjaju - koja pripadaju osiguravajudem dru§tvu a
koja se nalaze na teritoriji druge ddave elanice u trenuticu pokretanja takvih mera
postupaka.

2. Prava pomenuta u stavu 1 Ce nameito znaeiti:

(a) prava da se sredstva prodaju iii da se daju na prodaju i da se dobije satisfakcija od
prinosa iii prihoda od tih sredstava, nameito putem zaloga iii hipoteke;

(b) iskljuoivo pravo da se potranvanje izmiri, nameito pravo koje garantuje zalog u vezi
sa potrakivanjem Hi cesijom potralivanja putem garancije;

(c) pravo na tralenje sredstava, i/ili restituciju od svakoga ko poseduje iii koristi ta
sredstva suprotno 2eljama strane koja na to ima pravo;

(d) pravo in rem na delotvorno kori genje sredstava.

3. Pravo, evidentirano u javnom registru i primenljivo prema tredim stranama, po kojem
se moie stedi pravo in rem u smislu stava 1, smatrade se pravom in rem.

4. Stay I neee spreeiti pokretanje postupaka za ni gtavost, moguenost progla§enja ngtavim
i neprimenljivost pomenutih u danu 9(2)(1).

dan 21

Zaddavanje prava svojine

1.Polcretanje reorganizacionih mera Hi postupka lilcvidacije protiv nekog osiguravajuoeg
drugtva koje kupuje neku imovinu neee uticati na prava prodavca bazirana na zaddavanju
prava svojine tamo gde se u trenutku polcretanja talcvih mera iii postupka imovina nalazi
na teritoriji neke druge ddave elanice u odnosu na ddavu u kojoj su pokrenute takve
mere ili postupak.

2. Pokretanje reorganizacionih mera lb postupka likvidacije protiv nekog osiguravajudeg
drugtva koje prodaje neku imovinu, nakon predaje te imovine, neee predstavljati osnov za
otkazivanje iii obustavljanje prodaje i nede spreeiti kupca da stekne pravo svojine tamo
gde se u trenutku polcretanja takvih mera iii postupka imovina koja se prodaje nalazi na
teritoriji neke druge ddave elanice u odnosu na ddavu u kojoj su pokrenute talcve mere
ir postupak.



3. Stavovi 1 i 2 neoe spreeiti pokretanje postupaka za ni gtavost, moguenost proglagenja
nigtavim i neprimenljivost pomenutih u Clanu 9(2)(1).

Clan 22

Prebijanje

I. Polcretanje reorganizacionih mera iii postupka likvidacije neee uticati na pravo
poverilaca da zahtevaju prebijanje svojih potra'Zivanja i potraiivanja osiguravajudeg
drugtva, tamo gde takvo prebijanje dozvoljava zakon primenljiv na potreivanje tog
osiguravajudeg drugtva.

2. Stay 1 neee spreeiti polcretanie postupaka za ni gtavost, moguenost proglagenja nigtavim
i neprimenljivost pomenutih u Clanu 9(2)(1).

Clan 23

Regulisana ttligta

1. Bez ugroiavanja Clana 20 efekte reorganizacionih mera iii pokretanja postupka
likvidacije na prava i obaveze strana ueesnika na regulisanom trli gtu uredivade iskljuoivo
zakon primenljiv na to trite.

2. Stay 1 nede spreeiti polcretanie postupaka za ni gtavost, moguanost proglagenja nigtavim
i neprimenljivost pomenutih u Clanu 9(2)(1) koje mo2e da se preduzme da se izdvoje
pladanja iii transakcije po zakonu primenljivom na to ft-2We.

elan 24

Stetni akti

Clan 9(2)(1) se neoe primeniti, lcada lice koje je steklo korist iz nekog pravnog alcta
gtetnog po sve poverioce obezbedi dokaz da:

(a)pomenuti akt podIde zakonu druge &lave elanice u odnosu na mationu driavu
i da

(b)zakon ne dozvoljava da se taj alct na bib o koji naein dovodi u pitanje u konlcretnom
slOaju.

Clan 25

Zagtita treeih strana u svojstvu kupaca



Kada osiguravajuee drugtvo, aktom zakljudenim po usvajanju reorganizacionih mera
po polcretanju postupka likvidacije, otucli za naknadu:

(a) nepokretnu imovinu,

(b) brod iii avion koji podlelu registraciji u javnom registru,

(c) prenosive ill druge hartije od vrednosti dije postojanje ili transfer unapred
pretpostavljaju unos u registar iii radun odreden zakonom iii koje su smekene u centralni
depozitni sistem ureden zakonom jedne od &lava dlanica,

validnost takvog akta bide uredena zakonom drlave dlanice unutar dije teritorije se nalazi
ta nepolcretna imovina ili pod dijom nadlelnogou se taj registar, radun iii sistem vodi.

Oan26

Parnice u toku

Efekti reorganizacionih mera iii postupka likvidacije na parnicu u toku koja se tide
imovine iii prava kojih je li geno osiguravajuee dru gtvo biee uredeni iskljudivo zakonom
drlave dlanice u kojoj je ta parnica u toku.

dan27

Administratori i likvidatori

1.Postavljanje administratora iii lilcvidatora bide dokumentovano overenom kopijom
originalne odluke kojom se isti postavlja iii bib o kakvim drugim sertifikatom koji izdaju
nadielni organi matiene drlave dlanice.

Mole se traliti prevod takvog dokumenta na shilbeni jezik iii jedan od slulbenih jezika
dilave olanice na eijoj teritoriji administrator ill likvidator len da deluje. Legalizacija
druga slidna formalnost se neee

2. Administratori i lilcvidatori ee imati pravo da na teritoriji svih drlava dlanica vr ge sva
ovlageenja koja imaju pravo da vrge na teritoriji matiene drlave dlanice. Mogu se
imenovati lica koja óe pomagati iii, gde je to prikladno, predstavljati administratore i
likvidatore, u skladu sa zakonodavstvom matidne drlave dianice, tokom trajanja
reorganizacione mere ili postupka likvidacije, narodito u drlavama dianicama
domaeinima i, posebno, da bi pomogli prevazilalenju svih te gicoea sa kojima se susreeu
poverioci u drlavi dlanici domaeinu.

3. U vrgenju svojih ovlageenja u skladu sa zakonodavstvom madam drlave dianice,
administrator ili likvidator ee se povinovati zakonu drlava elanica na dijoj teritoriji leli
da deluje, narodito u vezi sa procedurama za real izaciju sredstava i informisanje



zaposlenih. Ta ovlagdenja ne mogu ukljudivati upotrebu sue iii pravo da odluduje o
pravnim postupcima iii sporovima.

Clan 28

Registracija u javnom registru

1.Administrator, likvidator iii bib o koji drugi organ ili lice propisno ovlagdeno u matienoj
driavi ëlanici mo2e zahtevati da reorganizaciona mera iii odluka o pokretanju postupka
likvidacije bude registrovana u zemljignim knjigama, trgovinskom registru i svakom
drugom javnom registru koji se vodi u drugim drlavama elanicama.

Medutim, ako neka &lava elanica propi ge obaveznu registraciju, organ ili lice pomenuto
u podstavu 1 de preduzeti sve mere neophodne da se obezbedi takva registracija.

2. Trogkovi registracije de se tretirati kao tro gkovi nastali u torn postupku.

elan 29

Profesionalna tajna

Sva lica koja moraju da primaju iii iznose informacije u vezi sa procedurama
komunikacije predvidenim u elanovima 5, 8 i 30 treba da budu pod obavezom duvanja
profesionalne tajne isto onako kako je predvideno u Clanu 16 Direktive 92/49/EEC i
elanu 15 Direktive 92/96/EEC, sa izuzetkom svih pravosudnih organa na koje se
primenjuju va2ede nacionalne odredbe.

elan 30

Filijale osiguravajudih drugtava iz teeth zemalja

1. Uprkos definicijama datim u elanu 2(e), (f) i (g) i za potrebe primene odredbi ove
Direlctive na reorganizacione mere i postupke lilcvidacije koji se odnose na filijalu
osiguravajudeg drugtva koja se nalazi u jednoj od &lava elanica a eije se sedigte nalazi
izvan Zajednice:

(a) "mationa drlava olanica" znadi &lava dlanica u kojoj je filijali izdato ovla geenje u
skladu sa elanom 23 Direktive 73/239/EEC i elanom 27 Direktive 79/267/EEC, i

(b) "nadzomi organi" i "nadleini organi" znade takve organe u dravi olanici u kojoj je
filijala dobila ovlakenje.

2. Kada neko osiguravajude dru gtvo due sedigte se nalazi izvan Zajednice ima filijale
osnovane u vie od jedne &lave elanice, svaka od njih de se tretirati nezavisno u vezi sa
primenom ove Direlctive. Nadleini organi i nadzomi organi ovih dr2ava dlanica de



nastojati da koordiniraju svoje aktivnosti. Svi administratori iii likvidatori de isto tako
nastojati da koordiniraju svoje aktivnosti.

Clan 31

Primena ove Direktive

1.Daave elanice Ce doneti na snagu zakone, propise i administrativne odredbe
neophodne za usaglaavanje sa ovom Direktivom pre 20. aprila 2003. godine. Potom de
odmah izvestiti Komisiju.

Kada daave elanice usvoje ove mere, iste de sadaati napomenu koja upueuje na ovu
Direktivu iii óe ih takva napomena pratiti prilikom njihovog zvanienog objavljivanja.
Naein na koji de se ovakva napomena prezentirati odrediee daave elanice.

2. Nacionalne odredbe usvojene u primeni ove Direktive de se primeniti sal-no na
reorganizacione mere ill postupke likvidacije usvojene iii pokrenute posle datuma
pomenutog u stavu 1. Reorganizacione mere koje su usvojene iii postupci likvidacije koji
su pokrenuti pre ovog datuma i dalje de uredivati zakon koji se na njih primenjivao u
trenutku usvajanja iii pokretanja.

3. Daave elanice ee Komisiji dostaviti tekst glavnih odredbi domadeg zakona koje
usvoje u oblasti koju ureduje ova Direktiva.

Clan 32

Stupanje na snagu

Ova Direktiva óe stupiti na snagu danom objavljivanja u "SluThenom listu Evropskih
zajednica".

Clan 33

Primaoci

Ova Direktiva se odnosi na daavae elanice.

Sael injeno u Briselu, 19. marta 2001. godine.

Za Evropski parlament

Predsednik

N. Fontaine



Za Savet

Predsednik

A. Lindh

(1) OJ C 71, 19.3.1987., str. 5,1 OJ C 253, 6.10.1989., str. 3.
(2) OJ C 319, 30.11.1987., str. 10.
(3) Migljenje Evropskog parlamenta od 15. marta 1989. godine (OJ C 96, 17.4.1989., str.
99), potvrdeno 27. olctobra 1999., Zajednieki sta y Saveta od 9. oktobra 2000. godine (OJ
C 344, 1.12.2000., str. 23) i Odluka Evropskog parlamenta od 15. februara 2001. godine.
(4) OJ L 228, 16.8.1973., str. 3. Direktiva sa poslednjim izmenama i dopunama u
Direktivi Evropskog parlamenta i Saveta 95/26/EC (OJ L 168, 18.7.1995., str. 7).
(5) Direktiva Saveta 92/49/EEC od 18. juna 1992. godine o uskladivanju zakona, propisa
i administrativnih odredbi u vezi sa direktnim nelivotnim osiguranjem a koja menja i
dopunjuje Direktive 73/239/EEC i 88/357/EEC (Treda direktiva o nelivotnom
osiguranju) (OJ L 228, 11.8.1992., str. 1).
(6) OJ L 63, 13.3.1979., str. I. Direktiva sa poslednjim izrnenama i dopunama
Direktivom 95/26/EC.
(7) Direktiva Saveta 92/96/EEC od 10. novembra 1992. godine o uskladivanju zakona,
propisa i administrativnih odredbi u vezi sa direktnim livotnim osiguranjem a koja menja
i dopunjuje Direktive 79/267/EEC i 90/619/EEC (Treda direktiva o livotnom osiguranju)
(OJ L 360, 9.12.1992., str. 1).
(8) OJ L 160, 30.6.2000., str. 1.

ANEKS

POSEBAN REGISTAR POMENUT U OLANU 10(3)

1. Svako osiguravajude drukvo u svom sedigtu mora da vodi poseban registar sredstava
koja se koriste za polcrivanje tehniekih rezervi izraeunatih i investiranih u skladu sa
propisima matiene drlave elanice.

2. Kada neko osiguravajuee drugtvo obavlja i delatnost livotnog osiguranja i delatnost
drugih vrsta osiguranja, ono u svom sedi gtu mora da vodi odvojene registre za svaku
vrstu delatnosti. Medutim, kada neka drlava elanica izda ovla geenje osiguravajueem
drugtvu da osigurava livot i rizike navedene u taelcama I i 2 Aneksa A Direlctive
73/239/EEC, ona mole da odredi data osiguravajuda dru gtva moraju da vode jedinstven
registar za sve svoje aktivnosti u celini.



3. Ukupna vrednost unetih sredstava, procenjenih u skladu sa propisima primenljivim u
mationoj drlavi elanici, ne sme ni u kom trenutku da bude manja od vrednosti tehniekih
rezervi.

4. Kada neka imovina uneta u registar podle2e pravu in rem u korist poverioca iii treae
strane, sa posledicom da deo vrednosti te imovine nije na raspolaganju za svrhu
polcrivanja obaveza, ta einjenica se evidentira u registru i iznos koji nije raspolo2iv se ne
ukljauje u ukupnu vrednost pomenutu u talc; 3.

5. Kada imovina koja je anga2ovana za pokrivanje tehniekih rezervi podlee pravu in rem
u korist poverioca iii treoe strane, bez ispunjavanja uslova iz ta6ke 4, ili kada talcva
imovina podleie zadilavanju prava svojine u korist poverioca iii treee strane iii kada
poverilac ima pravo da trai da se njegovo potralivanje prebije sa potralivanjem
osiguravajueeg dru gtva, tretman takve imovine u slueaju likvidacije osiguravajudeg
drugtva u vezi sa metodom predvidenim u danu 10(1)(a) óe biti odreden
zakonodavstvom matiene dr2ave elanice osim u slueaju kada se Clanovi 20, 21111 22
primenjuju na tu imovinu.

6. Struktura sredstava unetih u registar u skladu sa taokama 1 do 5, u trenutku pokretanja
postupka likvidacije, ne sme da se nakon toga menja i nikalcva promena osim korekcije
eisto daktilografskih gregaka ne sme da se vrgi u registrima, osim uz ovlageenje
nadleThog organa.

7. Izuzetno od taeke 6, likvidatori moraju pomenutim sreclstvima dodati nastali prinos i
vrednost eistih premija primljenih u vezi sa dotienom vrstom delatnosti u periodu izmedu
pokretanja postupka likvidacije i trenutka isplate potraiivanja po osiguranju iii trenutka
izvrgenja bib kakvog transfera portfelja.

8. Ukoliko je proizvod realizacije sredstava manji od njihove procenjene vrednosti u
registrima, likvidatori moraju imati obavezu da ovo opravdaju nadlanim organima
matienih dr2ava elanica.

9. Nadzorni organi dr1ava elanica moraju preduzeti odgovarajuee mere da obezbede da
osiguravajuea drugtva u potpunosti primenjuju odredbe ovog Aneksa.


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18
	Page 19
	Page 20
	Page 21
	Page 22
	Page 23
	Page 24
	Page 25
	Page 26
	Page 27
	Page 28
	Page 29
	Page 30
	Page 31
	Page 32
	Page 33
	Page 34
	Page 35
	Page 36
	Page 37
	Page 38
	Page 39
	Page 40
	Page 41
	Page 42
	Page 43
	Page 44
	Page 45
	Page 46
	Page 47
	Page 48
	Page 49
	Page 50
	Page 51
	Page 52
	Page 53
	Page 54
	Page 55
	Page 56
	Page 57
	Page 58
	Page 59
	Page 60
	Page 61
	Page 62
	Page 63
	Page 64
	Page 65
	Page 66
	Page 67
	Page 68
	Page 69
	Page 70
	Page 71
	Page 72
	Page 73
	Page 74
	Page 75
	Page 76
	Page 77
	Page 78
	Page 79
	Page 80



